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c o n n e c t i c u t e D i t i o n

O zmianę niekorzystnych przepisów dotyczących emerytur od lat walczyła Polonia. Aktywna na tym polu była zwłaszcza
Polsko-Amerykańska Inicjatywa Strategiczna (PASI)

Ustawa, o którą zabiegała Polonia,
podpisana przez prezydenta Bidena

Przełom 
w podwójnych
emeryturach
Prezydent USA Joe Biden na początku stycznia podpisał

ustawę rozszerzającą świadczenia z Ubezpieczeń
Społecznych (Social Security) dla milionów emerytów
w Stanach Zjednoczonych. Wśród beneficjentów no-

wych przepisów znajdą się także Polacy mieszkający w USA,
którym dotychczas obniżano wysokość amerykańskich świad-
czeń, jeśli pobierali emerytury z Polski. 
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Nowy rok to czas nadziei,
wyzwań i planów. Z tej
okazji pragnę złożyć Pań-
stwu najlepsze życzenia na

2025 rok, który właśnie się zaczął –
niech przyniesie zdrowie, pomyślność
i wytrwałość w spełnianiu marzeń.
Niech każdy z nas odnajdzie w tym
roku siłę do realizacji swoich pasji i
działań, które umocnią naszą wspól-
notę i polską tożsamość, a patriotyzm
ten niech znajduje swój wyraz w co-
dziennych działaniach, w szczegól-
ności w kształtowaniu młodego po-
kolenia. To właśnie młodzi są
przyszłością zarówno Polonii, jak i
Polski, to w nich tkwi siła, która może
przenieść naszą kulturę, język i tra-
dycje w kolejne dziesięciolecia.

Rok 2025 zapowiada się jako czas
pełen wyzwań dla Polski i Polaków.
Nadchodzące wybory prezydenckie w
Polsce będą miały ogromny wpływ na
przyszłość kraju – zarówno w wymia-
rze politycznym, jak i społecznym. Dla
nas wszystkich, niezależnie od tego,
gdzie mieszkamy, to także moment
refleksji nad naszą rolą w kształtowa-
niu przyszłości Polski i utrzymywaniu
więzi z ojczyzną. Jako gazeta będziemy
uważnie śledzić te wydarzenia, sta-
rając się dostarczać Państwu rzetel-
nych i aktualnych informacji.

Tymczasem wciąż trwa okres
świąteczny – czas, który przypomina
o znaczeniu tradycji, wspólnoty i ro-
dziny. To doskonały moment, by
zwolnić, cieszyć się obecnością bli-

skich, dzielić się radością i pielęgnować
polskie zwyczaje. Niech te wartości to-
warzyszą nam przez cały rok – w co-
dziennych działaniach, rodzinnych
spotkaniach i w relacjach z innymi. 

Dla naszej gazety nadchodzący rok
to czas wyzwań, ale i ogromnych na-
dziei. Obiecujemy, że będziemy roz-
wijać naszą działalność, stawać się
coraz lepsi i bliżsi Waszym oczeki-
waniom. Z każdym numerem bę-
dziemy starali się dostarczać Państwu
rzetelnych informacji, ciekawe repor-
taże i treści, które będą inspirować,
bawić, ale także zachęcać do refleksji
nad tym, co najważniejsze. Chcemy
być nie tylko medium informacyj-
nym, ale przede wszystkim miejs-
cem, które łączy Polonię, buduje po-
czucie wspólnoty i przypomina o
naszych wspólnych korzeniach.

Zachęcamy do kontaktu z naszą
redakcją – to właśnie Państwa głos
jest dla nas najważniejszy. Podzielcie
się z nami swoimi historiami, opi-
niami i propozycjami tematów, które
chcielibyście zobaczyć na naszych
łamach. Jesteśmy tutaj po to, by pisać
o sprawach, które są dla Was ważne,
i wspólnie budować gazetę, która bę-
dzie odzwierciedlać Wasze potrzeby
i oczekiwania.

Dziękujemy za to, że jesteście z
nami i za zaufanie, jakim nas obda-
rzacie. Razem możemy tworzyć coś
wyjątkowego, coś, co będzie służyć
naszej społeczności przez kolejne
lata. •
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Kalifornia walczy z niszczycielskimi pożarami. Czy walka ta mogłaby być bardziej
skuteczna? W lokalnych mediach pojawiają się oskarżenia, że władze wiedziały o
niedziałających hydrantach i pustym zbiorniku retencyjnym, ale… nic z tym nie
zrobiły. Departament tłumaczy się przepisami, a Los Angeles… nadal płonie. 
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Rok 2024 w Polsce obfitował w wydarzenia, które zdominowały zarówno nagłówki gazet, jak i codzienne
rozmowy Polaków. Był to czas pełen wyzwań politycznych, społecznych i gospodarczych, ale także

momentów, które wywołały uśmiech i poczucie dumy. W tym subiektywnym przeglądzie przybliżamy
kilkanaście najważniejszych z nich.

Powódź w południowej Polsce
Wrzesień 2024 roku przyniósł jedną z największych
powodzi w historii Polski, która dotknęła województwa
dolnośląskie, opolskie i śląskie. Po intensywnych opa-
dach deszczu rzeki przekroczyły stany alarmowe, po-
wodując straty sięgające kilku miliardów złotych. Naj-
bardziej ucierpiała Kotlina Kłodzka, gdzie woda
niszczyła domy, drogi i mosty. W całym kraju zorgani-
zowano zbiórki na rzecz poszkodowanych.

Śmierć Tomasza Komendy
21 lutego 2024 roku zmarł Tomasz Komenda,
niesłusznie skazany na 18 lat więzienia za gwałt i za-
bójstwo nastolatki, którego nie popełnił. Komenda miał
46 lat i przegrał walkę z rakiem płuc. Jego historia po-
ruszyła miliony Polaków. Po wyjściu z więzienia To-
masz Komenda wydał książkę, a w październiku wy-
emitowano wzruszający wywiad z jego matką.

Zmiana definicji gwałtu 
28 czerwca Sejm przyjął nowelizację Kodeksu karnego,
redefiniując pojęcie gwałtu. Zgodnie z nowymi przepi-
sami przestępstwem jest każda forma obcowania płcio-
wego bez zgody drugiej osoby, niezależnie od użytej
metody. To istotny krok w kierunku ochrony ofiar prze-
mocy seksualnej.

Sukcesy sportowe Polaków 
Polacy zdobyli 10 medali na igrzyskach olimpijskich w
Paryżu, w tym złoto Aleksandry Mirosław we wspi-
naczce sportowej. Lekkoatleci dołożyli 6 medali na
mistrzostwach Europy w Rzymie. 

Wybory samorządowe
Kwietniowe wybory samorządowe potwierdziły podział
elektoratu: PiS triumfował na wsiach, a Koalicja Oby-
watelska w dużych miastach. Zgodnie z badaniami Ip-
sos mieszkańcy wsi głosowali głównie na PiS (43.2%),
podczas gdy KO zdobyło znaczącą przewagę wśród
mieszkańców miast, studentów i właścicieli firm.

Kontrowersyjne ułaskawienie
Mariusz Kamiński i Maciej Wąsik zostali aresztowani
w związku z tzw. aferą gruntową. 23 stycznia prezydent
Andrzej Duda po raz kolejny ułaskawił posłów, co wy-
wołało kontrowersje wśród opinii publicznej. Politycy
szybko odzyskali wolność, a ich sprawa odbiła się sze-
rokim echem w kraju. 

Wybory do Parlamentu Europejskiego
W wyborach do Parlamentu Europejskiego mandaty
zdobyło 25 kandydatów będących wówczas posłami w
Polsce. Najwięcej – 12 miejsc – przypadło Koalicji Oby-
watelskiej. Do Strasburga pojechał także m.in. Grzegorz
Braun, Joanna Scheuring-Wielgus, a także Mariusz Ka-
miński i Maciej Wąsik, choć kontrowersje wokół ich
mandatów nie ustają.

Komisja śledcza ds. Pegasusa
Sejm powołał komisję śledczą do zbadania nadużyć
związanych z wykorzystaniem systemu Pegasus w la-
tach 2015-2023, za rządów PiS. Jej celem jest ustalenie
legalności i zasadności działań służb specjalnych oraz
organów państwowych w tym okresie.

Daniel Obajtek europosłem
Daniel Obajtek po pięciu latach stracił stanowisko pre-
zesa Orlenu i został wybrany na europosła. Jego odejście
poprzedziły liczne kontrowersje związane z aferami
politycznymi, a odprawa w wysokości około 160 tysięcy
złotych wywołała mieszane reakcje społeczne. Wybór
Obajtka na europosła spotkał się z surową krytyką opinii
publicznej. 

Sędzia szuka azylu na Białorusi, a wiceminister…
na Węgrzech
Sędzia Wojewódzkiego Sądu Administracyjnego w War-
szawie Tomasz Szmydt uciekł z kraju i wystąpił o azyl
polityczny na Białorusi, gdzie przebywa od maja. W
udzielanych wywiadach krytykuje stan praworządności
w Polsce, wzbudzając tym samym liczne komentarze
zarówno w kraju, jak i za granicą. Dziennikarze „Gazety
Wyborczej” ustalili, że były sędzia mógł współpracować
ze służbami Białorusi od dłuższego czasu. Również były

wiceminister sprawiedliwości i poseł PiS Marcin Ro-
manowski opuścił Polskę i poprosił o azyl polityczny…
na Węgrzech. Romanowski, symbol politycznych roz-
liczeń obecnej władzy, stał się jedną z kluczowych
postaci na scenie politycznej w 2024 roku. Polityk uciekł
z kraju po tym, jak zapadła decyzja o jego areszcie w
związku ze śledztwem dotyczącym Funduszu Spra-
wiedliwości.

Wigilia dniem wolnym od pracy
Sejm ustanowił Wigilię dniem wolnym od pracy. Ustawa
została podpisana przez prezydenta i zyskała szerokie
poparcie społeczne. Od 2025 roku Polacy będą mogli
cieszyć się dodatkowym dniem wolnym na przygoto-
wania do świąt. 

„Koalicja” słowem roku
Decyzją kapituły językoznawców słowem roku 2024
została „koalicja”. Komentujący wskazywali na wy-
raźne powiązania polityczne tego słowa. Na drugim
miejscu w głosowaniu ekspertów znalazła się „ko-
misja”, a trzecie miejsce zajęło słowo „zetki”. Ina-
czej głosowali internauci. Według ich głosów zwy-
ciężyła „sztuczna inteligencja”. Na drugim miejscu
znalazło się słowo „babciowe”, a na trzecim „po-
wódź”. •

Powódź, jaka jesienią 2024 roku nawiedziła południową Polskę, pochłonęła życie 9 osób i była największą powodzią od czasów
tzw. „wielkiej wody”, która zalała kraj w 1997 r.

 PSP
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Polski astronauta na misji IGNIS
Na wiosnę 2025 roku odbędzie się misja IGNIS, w której
weźmie udział polski astronauta Europejskiej Agencji
Kosmicznej – Sławosz Uznański. Na pokładzie Mię-
dzynarodowej Stacji Kosmicznej przeprowadzi on eks-
perymenty z zakresu mikrobiologii, medycyny i mate-
riałoznawstwa. To wydarzenie stanowi kolejny krok w
rozwoju polskiego udziału w badaniach kosmicznych.

Wybory prezydenckie 
W tym roku Polacy wybiorą nowego prezydenta. Fa-
worytami w sondażach są Rafał Trzaskowski – kandy-
dat Koalicji Obywatelskiej oraz Karol Nawrocki – kan-
dydat niezależny popierany przez PiS. Swoje
kandydatury w wyścigu prezydenckim zgłosili również
Szymon Hołownia, Sławomir Mentzen i Marek Jaku-
biak. Lewica postawiła na kandydaturę Magdaleny Bie-
jat. Choć kampania wyborcza jeszcze się nie rozpoczęła,
to wyścig pomału nabiera już tempa.

Eliminacje do mundialu
Reprezentacja Polski rozpocznie walkę o udział w mist-
rzostwach świata 2026. W marcu podejmie Litwę i
Maltę, we wrześniu Finlandię, a w listopadzie Hiszpanię
lub Holandię. Awans bezpośredni zapewnią sobie zwy-
cięzcy grup, podczas gdy drużyny z drugich miejsc cze-
kać będą baraże. Kibice liczą na skuteczną grę i występ
Polski podczas meczy finałowych.

Finał Ligi Konferencji Europy we Wrocławiu
28 maja Wrocław stanie się areną finału Ligi Konferencji
Europy. Polscy kibice mają nadzieję na wygraną Legii
Warszawa lub Jagiellonii Białystok, choć faworytami po-
zostają Chelsea Londyn i Fiorentina. To wydarzenie to
szansa na promocję polskiego futbolu i podkreślenie obec-
ności polskich klubów na europejskiej scenie sportowej.

Polska prezydencja w Radzie UE
Od stycznia do czerwca 2025 roku Polska będzie prze-
wodniczyć Radzie Unii Europejskiej. Hasło polskiej pre-
zydencji brzmi „Bezpieczeństwo, Europo”, a wśród
priorytetów znajdują się obrona, ochrona granic, trans-
formacja energetyczna oraz walka z dezinformacją. To
kluczowy okres dla wzmacniania pozycji Polski w
strukturach unijnych.

Koniec kadencji Andrzeja Dudy
6 sierpnia zakończy się druga kadencja prezydenta An-
drzeja Dudy. W rozmowie dla „Polsat News” prezydent
zapowiedział, że po zakończeniu urzędowania nie pla-
nuje międzynarodowej kariery, choć pozostaje otwarty
na wyzwania stawiane przez Polskę. Jego miejsce zaj-
mie nowo wybrany prezydent.

Zmiana na stanowisku prezesa NIK
30 sierpnia kończy się kadencja Mariana Banasia na
stanowisku prezesa Najwyższej Izby Kontroli. Obecny
szef NIK podejmuje obecnie działania mające na celu

zapewnienie, że urząd pozostanie w rękach jego za-
ufanych osób. Reelekcja samego Banasia jest mało
prawdopodobna, ze względu na jego wiek.

Podwyżka płacy minimalnej
Od 1 stycznia wzrosło minimalne wynagrodzenie w
Polsce i obecnie wynosi 4,666 zł brutto. Wzrosła rów-
nież stawka godzinowa – do 30.50 zł/godz. Podwyżka
objęła ponad 3 milionów pracowników i jest częścią
wdrażania unijnej dyrektywy dotyczącej adekwatnych
wynagrodzeń. Choć na wdrożenie unijnych przepisów
Polska miała już kilka lat, to prace nad jej wprowadze-
niem wciąż trwają, co oznacza opóźnienie w stosunku
do wyznaczonego harmonogramu.

Wzrost wynagrodzeń nauczycieli
W budżecie na 2025 rok przewidziano 5-procentowy
wzrost kwoty podstawowego wynagrodzenia nauczy-
cieli, ustalając ją na poziomie 5434.82 zł. Minister edu-
kacji Barbara Nowacka kilka miesięcy temu zapowia-

dała 10-procentową podwyżkę, jednak rząd ostatecznie
zdecydował się na bardziej ograniczone rozwiązanie,
zgodne z polityką płac w sferze budżetowej.

Rekordowe inwestycje
W 2025 roku Polska zainwestuje aż 120 mld zł, w tym
90 mld zł z Krajowego Planu Odbudowy i 30 mld zł z
funduszy spójności Unii Europejskiej. Środki te zostaną
przeznaczone na reformy rynku pracy i budowę Cen-
tralnego Portu Komunikacyjnego, kluczowego projektu
infrastrukturalnego w kraju.

Wzrost gospodarczy?
Eksperci w dziedzinie ekonomii przewidują, że w 2025
polska gospodarka odnotuje wzrost wysokości 3.5%.
Będzie to duża zmiana w porównaniu z ubiegłorocznym
wskaźnikiem, który plasował się w granicach 2.9-3%.
Do wzrostu ekonomicznego przyczynią się nowe in-
westycje publiczne i prywatne, eksport oraz cyfryzacja
przedsiębiorstw. •

Rok 2025 zapowiada się dla Polski jako czas pełen ważnych wydarzeń, które mogą znacząco wpłynąć 
na przyszłość kraju. Przed Polakami decyzje polityczne, nowe inicjatywy i wyzwania. Przyjrzyjmy się

wydarzeniom, których można się spodziewać w nadchodzących miesiącach.

Wydarzeniem, które rozpali polityczne emocje Polaków w 2025 roku, będą wybory prezydenckie. Faworytem na razie jest
kandydat Koalicji Obywatelskiej Rafał Trzaskowski (na zdj.), ale w sondażach po piętach depcze mu popierany przez PiS
obecny prezes IPN Karol Nawrocki

 Facebook
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 W obiekTyWie

organizowaliście lub braliście udział w ciekawym wydarzeniu. 
Chcecie, aby wiadomość o nim ukazała się w naszym „Obiektywie”?

Prosimy o przesłanie zdjęcia z krótkim opisem wydarzenia oraz informacją, 
kto jest autorem fotografii na adres: info@whiteeaglenews.com.

 greenPoinT, ny – 6 grudnia 


Pilsudski.org

W Instytucie Piłsudskiego odbyło się spotkanie z Clare Mulley, autorką
książki „Agent Zo: The Untold Story of a Fearless World War II Resistance
Fighter” o Polce – Elżbiecie Zawackiej – która była członkinią ruchu oporu. 

 manhaTTan, ny – 9 stycznia


PSFCU

Z inicjatywy NYPD Pulaski Association z okazji Dnia Uznania dla Służb
Mundurowych w polskim konsulacie zorganizowano uroczystość, podczas
której uhonorowany został m.in. prezes PSFCU Bogdan Chmielewski. 

 Las Vegas, nV – 7-11 stycznia


PA

IH

Na polskim stoisku pod egidą Polskiej Agencji Inwestycji i Handlu na
targach International CES – największych na świecie targach elektro-
niki konsumenckiej – swoje produkty prezentuje aż 10 firm z Polski. 

 ChiCago iL – 4 stycznia


ZPPA

W Domu Podhalan odbył się „opłatek” zorganizowany przez Zarząd
Główny ZPPA. W spotkaniu udział wzięło kilkaset osób, w tym byli prezesi
Związku i przedstawiciele innych polonijnych organizacji z Chicago i okolic. 

 DoyLesToWn, Pa – 24 grudnia


czestochow

a.us

obchody świąt Bożego Narodzenia w Narodowym Sanktuarium Matki Bożej
Częstochowskiej mają bardzo uroczysty przebieg. Jednym z najważniejszych
momentów jest pasterka, w której wzięło udział kilkuset wiernych.

 WaszyngTon, DC – 16 grudnia 


A

m
basada RP

Polska ambasada we współpracy z Holocaust Memorial & Tolerance Center
(HMTC) zorganizowała pokaz filmu „Remember This”, przedstawiającego
historię Jana Karskiego, bohatera II wojny światowej i świadka Holokaustu.

 Camas, Wa – 6 grudnia 


KG

 w
 LA

Danuta Krueger, która jako dziecko została wywieziona na Syberię, zos-
tała odznaczona Krzyżem Zesłańców Sybiru nadanym przez prezydenta
RP, który wręczyła konsul honorowa RP w Seattle Teresa Indelak-Davis.

 DaLLas, TX – 8 grudnia 


facebook.com

/polishschooldallas

Polską Szkołę w Dallas odwiedził wyjątkowy gość – Święty Mikołaj!
Przedświąteczne spotkanie było okazją do złożenia sobie życzeń, zro-
bienia pamiątkowych zdjęć, odbyła się też loteria świątecznych koszy. 

 ChiCago, iL – 24 grudnia


KG

 w
 Chicago

W 25. Wigilii dla Samotnych i Bezdomnych w Bazylice Św. Jacka udział
wzięła nowa konsul generalna RP w Chicago Regina Jurkowska, dla której
była to okazja do przedstawienia się Polonii po objęciu w grudniu placówki. 
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Już 8 marca, dokładnie w Dzień
Kobiet, w sali bankietowej
Kensington Palace w restau-
racji Bałtyk w Berlin odbędzie

się finał konkursu Miss Polish
America 2025, podczas którego
wyłoniona zostanie laureatka ty-
tułu najpiękniejszej Polki w Con-
necticut. 

Obecnie trwa ogłoszony przez
organizację Polish American Pa-
geants LLC nabór kandydatek do
tytułu Miss Polish America oraz
Miss Polish America Teen 2025.
Kandydatki do tytułu Miss Polish
America powinny mieć od 18 do 29
lat, natomiast w rywalizacji na-
stolatek mogą brać udział młodsze
uczestniczki – w wieku od 14 do
17 lat. Uczestniczki muszą posia-
dać prawo stałego pobytu w USA
lub być studentkami akredytowa-
nej uczelni wyższej w Connecticut.
Dodatkowo warunkiem uczest-

nictwa jest znajomość języka pol-
skiego. Zgłoszenia przyjmowane
są na stronie www.misspolisha-
merica.org lub bezpośrednio  u or-
ganizatora. Do zgłoszenia należy
dołączyć krótki życiorys oraz dwie
fotografie i wysłać na adres mis-
spol ishamerica@gmai l .com,
można się też zgłosić kontaktując
się telefonicznie pod numerem
860-883-2277. Nagrodą główną w
konkursie jest stypendium w wy-
sokości $2,000 oraz bilet do Pol-
ski. 

Organizacja Polish American
Pageants LLC zaprasza sponsorów,
polonijne media, partnerów oraz
wolontariuszy do współpracy przy
tym wydarzeniu. Część środków
zebranych podczas konkursu zo-
stanie przekazana na reprezentację
stanu Connecticut podczas Parady
Pułaskiego w Nowym Jorku.

 opr. ms
Laureatka tytułu Miss Polish America reprezentuje stan Connecticut podczas różnych wydarzeń, takich jak np.
Parada Pułaskiego w Nowym Jorku

Finał konkursu odbędzie się 8 marca w Berlin w Connecticut

Zostań Miss Polish America 2025!
 misspolishamerica.org
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W pierwszą niedzielę nowego roku w
kościele św. Cyryla i Metodego w Har-
tford odbył się wyjątkowy występ
bożonarodzeniowy w wykonaniu
uczniów Polskiej Szkoły Sobotniej w
Hartford. 

Dzieci przypomniały zgromadzonym w
świątyni widzom historię, która ponad dwa
tysiąclecia temu wydarzyła się w dalekim
Betlejem. Nad przygotowaniem występu
czuwały Emilia Zaguła i Barbara omila-
nowski. oprócz uczniów wystąpił także
chór Moniuszko oraz kwartet smyczkowy
pod dyrekcją Adriana Sylveena. 

 JS

Świąteczny występ w kościele św. Cyryla i Metodego
w Hartford 

Jasełka i koncert
 Archiwum szkoły
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Wniedzielę, 5 stycznia, w koś-
ciele Najświętszego Serca w
New Britain odbył się jubi-
leuszowy koncert

świąteczny Chóru Młodych Serc.
Świąteczny występ był okazją do uczcze-
nia 25-lecia działalności chóru.

Chór Młodych Serc, założony 25 grud-
nia 1999 roku, przez całą swoją historię
wnosił nieoceniony wkład w życie religijne
i kulturalne lokalnej Polonii. Chór od sa-
mego początku kieruje się mottem:
„Śpiew na chwałę Boga, pomoc innym w
modlitwie i zrozumieniu Słowa Bożego,
rozwijanie talentu, który jest darem od
Boga”. Te słowa doskonale oddają misję,
którą zespół realizuje na przestrzeni
ćwierćwiecza swojego istnienia. W ciągu
25 lat swojego istnienia zespół wystąpił
podczas setek niedzielnych i świątecznych
liturgii, upiększając je swoim śpiewem na
chwałę Boga i ku radości wiernych. 

Chór występował też w tak pres-
tiżowych miejscach jak Bushnell Center,
Katedra w Hartford czy Amerykańska
Częstochowa, a także dając wspólne kon-
certy z Zespołem Pieśni i Tańca „Śląsk”
oraz z Piotrem Rubikiem i CT Virtuosi
Chamber Orchestra. 

Niedzielny koncert zgromadził licz-
nych słuchaczy. Razem z chórem wystąpili
też Dorota Kościuk-Borkowska, Andrzej
Mazur, Tomasz Burek, Jarek Majka, Klau-
dia Naumowicz-Niewiadomski, Adam
Chrola, Monika Krajewska i Łukasz Te-
czar. W repertuarze znalazły się najpięk-
niejsze polskie kolędy i pastorałki, a także
utwory klasyczne, które nawiązywały do
świątecznej atmosfery. Publiczność nie
kryła wzruszenia, słuchając zarówno tra-
dycyjnych melodii, jak i współczesnych
aranżacji i nagrodziła występ artystów
owacją na stojąco. 

 opr. Wem
5 stycznia w kościele Najświętszego Serca w New Britain odbył się jubileuszowy koncert Chóru
Młodych Serc

W koncercie, celebrującym 25-letni dorobek chóru, wzięli udział zaprzyjaźnieni artyści, m.in. z Teatru Wyobraźni Novum

Świąteczny koncert jubileuszowy Chóru Młodych Serc w New Britain 

Śpiewają na chwałę Pana!
 Mariusz Bielski
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W sobotę, 11 stycznia, odbyła się Gala
Charytatywna Polskiej Szkoły Sobotniej
w Hartford zorganizowana przez zarząd
szkoły. 

Zabawa odbyła się w Crystal Ballroom w
New Britain. Uczestniczyli w niej nauczyciele,
rodzice uczniów i absolwentów szkoły, a także
goście z innych polonijnych placówek w sta-
nie i osoby, które wspierają szkołę. 

Goście mogli liczyć na smaczną kolację i
bogato zaopatrzony bufet, a także na dosko-
nałą muzykę do tańca. Atrakcją była też lo-
teria. 

Doroczne wydarzenie, z którego dochód
przeznaczony jest na wsparcie funkcjonowa-
nia szkoły, jest najważniejszą imprezą fun-
draisingową na rzecz placówki w ciągu roku.

 JS

Doroczna zabawa Polskiej Szkoły Sobotniej w Hartford

gala Charytatywna
 Archiwum szkoły
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Akademia świąteczna, przygoto-
wywana co roku z dużym roz-
machem, jest ważnym wyda-
rzeniem w kalendarzu Szkoły

Języka Polskiego im. św. Jana Pawła II w
New Britain. I w tym roku nie było ina-
czej – występ, który odbył się w sobotę,
14 grudnia, wzruszył widzów i wprowa-
dził ich w świąteczny nastrój. Niezwykła
scenografia, przepiękna gra świateł oraz
niepowtarzalna atmosfera przeniosły
wszystkich w świat marzeń i nadziei.
Nad przygotowaniem spektaklu od
strony tekstowej, wokalnej, muzycznej i
tanecznej czuwali członkowie grona pe-
dagogicznego. Ich zaangażowanie oraz
talent młodych artystów dały wyjątkowy

efekt w postaci przedstawienia, które wi-
dzowie nagrodzili gromkimi brawami i
na pewno zapamiętają na długo. 

Akademia była też okazją do złożenia
gratulacji i podziękowań, które otrzy-
mały Joanna Michalski i Agata Śmiarow-
ski za uhonorowanie ich pracy Medalem
Komisji Edukacji Narodowej przyznawa-
nym przez Ministra Edukacji Narodowej
za szczególne zasługi na rzecz szkol-
nictwa, Elżbieta Mulawka za jubileusz
35-lecia pracy w szkole oraz Teresa
Kryńska za 20 lat pracy w szkole, a także
Urszula Niemczycka oraz Marzena Ra-
dziwon za jubileusz 10-lecia Szkolnej
Grupy Wokalnej.

 opr. Wem

 Archiwum szkoły – S. Baldowski, G. Mscichowski, P. Sobon

Świąteczna akademia w wykonaniu uczniów Szkoły Języka Polskiego w New Britain

Magiczny występ 

W okresie świątecznym przy kościele
Najświętszego Serca w New Britain ko-
lejny rok z rzędu zorganizowano żywą
szopkę, która zachwyciła wiernych i
gości. 

W szopce można było podziwiać Dzie-
ciątko Jezus, Maryję, Świętego Józefa,
Trzech Króli – w które to postaci wcielili się

uczniowie Szkoły Języka Polskiego im. św.
Jana Pawła II w New Britain – oraz żywe
zwierzęta, w tym nawet wielbłąda! 

Żywa szopka była dostępna dla odwie-
dzających 24 grudnia po mszy św. wigilijnej
o godz. 16:00, po pasterce o północy oraz
po wszystkich mszach świętych w dniu
Bożego Narodzenia.

 JS

Żywa szopka przy kościele Najświętszego Serca 
w New Britain

Jak w Betlejem!
 Archiwum szkoły



Na początku stycznia ulicami
Hartford przeszła barwna pa-
rada z okazji Święta Trzech
Króli. Mędrcy ze Wschodu –

Melchior, Kacper i Baltazar – przejechali
przez miasto na wielbłądach, kierując się
do Pope Park. Tam, w Arroyo Center, cze-
kały na nich rodziny z dziećmi, które
zgodnie z tradycją zostały obdarowane
upominkami przez królów. To niezwykłe
wydarzenie miało na celu przypomnieć o
chrześcijańskim święcie Objawienia Pań-
skiego, obchodzonym 6 stycznia. Podobne
obchody odbyły się również w kilku in-
nych miastach Connecticut, w tym w New
Britain, gdzie też odbyła się parada. 

Święto Trzech Króli jest szczególnie
ważne dla katolików rzymskich, w tym
dla społeczności latynoskiej oraz polonij-
nej. Ze względu na to, oraz na liczebność

obu populacji w stanie, pojawiła się pro-
pozycja legislacyjna, która ma na celu
uznanie tego dnia za święto w szkołach
na terenie całego stanu. W tym roku kilka
szkół umożliwiło uczniom wzięcie udziału
w obchodach, ustanawiając w ramach
własnych kompetencji ten dzień jako
święto szkolne, ale projekt ustawy przed-
stawiony przez reprezentanta stanowego
Chrisa Rosario przewiduje, że uczniowie
w całym Connecticut będą mogli obcho-
dzić to święto bez obawy o nieobecność w
szkole lub jej konsekwencje. Dodatkowo
szkoły będą zobowiązane do zapewnienia
uczniom możliwości nadrobienia opusz-
czonych zajęć.

Jeśli projekt zostanie przyjęty, będzie
to ważny krok w stronę uznania Trzech
Króli jako istotnego święta w Connecti-
cut.  Wem

Barwna parada w stolicy Connecticut i propozycja
ustawy, na mocy której Święto Trzech Króli obchodzone
byłoby w całym stanie

Trzej Królowie
przybyli 
do Hartford!

 Andy Hart
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Zagraniczny Ośrodek Polskiej Or-
ganizacji Turystycznej (ZO POT)
oraz Society Of Polish American
Travel Agents (SPATA) łączą siły,

aby wspólnie promować Polskę wśród Po-
lonii w Stanach Zjednoczonych.

Już w pierwszym kwartale tego roku
rozpocznie się nowa kampania skiero-
wana do agentów turystycznych zrzeszo-
nych w SPATA, których zadaniem będzie
inspirowanie swoich klientów do odwie-
dzin ojczyzny. – Współpraca z SPATA
umożliwi dotarcie do szerszego grona od-
biorców, którzy czują więź z Polską, ale
nie zawsze znajdują czas czy inspirację,
aby tam powrócić – powiedział Andrzej
Pawluszek, szef ZOPOT. 

Kluczowy partner 
SPATA, czyli Society of Polish American
Travel Agents, zrzesza agentów tury-
stycznych pochodzenia polskiego
działających na terenie USA. Organizacja
ta od lat odgrywa ważną rolę w promo-
waniu turystyki między Polską a Stanami
Zjednoczonymi. – Polska to kraj o bogatej
historii, kulturze i wspaniałych krajob-
razach. Widzimy ogromny potencjał w
popularyzacji podróży do Polski, szcze-
gólnie wśród Polonii, która często ma ro-
dzinę i przyjaciół w ojczyźnie, ale potrze-
buje dodatkowego bodźca, aby odwiedzić
te miejsca – mówi Honorata Pierwoła,
prezes SPATA. 

Wspólne działania 
Celem inicjatywy jest zaangażowanie
członków SPATA do aktywnego promo-
wania Polski wśród swoich klientów. W

ramach kampanii agenci będą mieli do-
stęp m.in. do materiałów promocyjnych
Polskiej Organizacji Turystycznej, takich
jak broszury, filmy czy plakaty, a także
szkoleń i webinarów organizowanych
przez ZOPOT, które będą dotyczyć najat-
rakcyjniejszych regionów turystycznych
Polski. – SPATA będzie aktywnie zachęcać
swoich członków do korzystania z tych
narzędzi. To dla nas ogromna szansa, aby
wspólnie z POT wzmacniać pozytywny
wizerunek Polski jako destynacji tury-

stycznej wśród amerykańskiej Polonii –
podkreśla Pierwoła. 

Dlaczego Polonia? 
Według szacunków w Stanach Zjedno-
czonych mieszka około 10 milionów osób
o polskich korzeniach. Choć wielu z nich
odwiedza Polskę regularnie, nadal ist-
nieje ogromna grupa, która jeszcze nigdy
nie miała okazji wrócić do ojczyzny.
Nowa kampania ma na celu zmotywo-
wanie tych osób do odkrycia kraju

przodków i poznania jego współczesnego
oblicza. 

Plany na przyszłość 
Nowa kampania jest dopiero początkiem
szerszej współpracy między SPATA a ZO-
POT. – Wierzymy, że ten projekt przy-
niesie wiele korzyści. Polonia amerykań-
ska jest mostem między naszymi krajami,
a turystyka to jeden z najlepszych sposób
na umacnianie tych więzi – podsumowuje
Honorata Pierwoła. •

Świąteczne spotkanie SPATA było okazją do podsumowania roku i rozmów o planach na przyszły rok

Polska Organizacja Turystyczna i organizacja zrzeszająca polskie biura podróży będą działać razem na rzecz
promocji Polski

Wspólna inicjatywa 
 Miłosz Pierwoła
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Dokończenie  ze str. 1

Na mocy funkcjonujących do tej pory
przepisów Windfall Elimination Provision
(WEP) oraz Government Pension Offset
(GPO) osoby, które otrzymywały dwie
emerytury, musiały liczyć się z tym, że
amerykańskie świadczenie będzie zmniej-
szone nawet o 50% wysokości polskiej
emerytury. Government Pension Offset
(GPO) to fragment ustawy o Social Secu-
rity, który powodował redukcję o dwie
trzecie rent małżeńskich Social Security
dla rządowych pracowników. Natomiast
zgodnie z klauzulą eliminującą nadmierne
świadczenia (WEP), która została dodana
do Social Security Act w 1983 r., w odnie-
sieniu do osób, które wypracowały eme-
ryturę czy rentę inwalidzką Social Security
oraz drugą emeryturę czy rentę inwa-
lidzką w innym systemie ubezpieczeń
społecznych, takim jak polski ZUS czy
KRUS, stosowano mniej korzystną for-
mułę naliczania świadczeń Social Security.
Oczywiście powodowało to znaczną re-
dukcję amerykańskich świadczeń. Taki
system funkcjonował przez ponad 40 lat…

Niesprawiedliwy system?
Wśród Polonii amerykańskiej powszechne
było przeświadczenie o niesprawiedli-
wości obniżania amerykańskich świad-
czeń emerytalnych tylko dlatego, że ktoś
przepracował kilkanaście lub kilkadziesiąt

lat w Polsce. Dlatego też od lat Polonia
zabiegała o zmianę dotychczasowych re-
gulacji. Najaktywniejsza na tym polu była
powstała kilka lat temu organizacja Pol-
sko-Amerykańska Inicjatywa Strategiczna
(PASI), która wytrwale lobbowała za tym,
aby Kongres uchwalił ustawę HR 82 –
zmieniającą wyżej opisany system. PASI
odpowiadała m.in. za utworzenie petycji
do Kongresu USA, której podmiotem byli
imigranci uprawnieni do emerytury w USA
oraz emerytury zagranicznej, a których
świadczenia Social Security były reduko-
wane przez klauzulę WEP. Warto też pod-
kreślić, że PASI podejmowała działania
zarówno samodzielnie, wystosowując
apele do decydentów politycznych, infor-
mując na bieżąco Polonię o postępach w
tej sprawie oraz podejmując inicjatywy o
walorach edukacyjnych, mające na celu
uświadomić szerzą polonijną społeczność
jak działa dotychczasowy system, jak i w
ramach koalicji amerykańskich organiza-
cji zrzeszających emerytów, znanej jako
National WEP/GPO Repeal Task Force. Na
przełomie roku starania te zwieńczone
zostały sukcesem. 

Nowe regulacje
21 grudnia 2024 Senat USA znaczącą
większością głosów – 76 do 20 – przyjął
ustawę Social Security Fairness Act (HR
82). Kilka tygodni wcześniej ustawa
przegłosowana została też zdecydowaną

większością głosów – 326 do 75 – w Izbie
Reprezentantów. 5 stycznia podpis pre-
zydenta USA Joe Bidena zwieńczył proces
legislacyjny. 

Nowe prawo likwiduje m.in. ograni-
czenia, które dotychczas uniemożliwiały
osobom z publicznymi emeryturami,
m.in. nauczycielom, policjantom czy
strażakom, pełne korzystanie ze świad-
czeń w ramach Ubezpieczeń Społecznych.
Zniesienie przepisów WEP oznacza rów-
nież, że osoby otrzymujące emerytury z
innych krajów, w tym z Polski, nie będą
już miały obniżanych świadczeń z ame-
rykańskiego funduszu Ubezpieczeń
Społecznych.

– Amerykanie, którzy ciężko praco-
wali, aby uczciwie zarabiać na życie, po-
winni mieć możliwość przejścia na eme-
ryturę z poczuciem bezpieczeństwa
finansowego i godności – podkreślił pod-
czas ceremonii podpisania ustawy prezy-
dent Biden. Dodał również, że dzięki no-
wym regulacjom średnia miesięczna
emerytura wzrośnie o 360 dolarów dla
około 2,5 miliona osób korzystających z
Ubezpieczeń Społecznych. Prezydent za-
znaczył również, że beneficjenci tych
zmian otrzymają również jednorazową
wypłatę, sięgającą kilku tysięcy dolarów,
która wyrówna świadczenia za 2024 rok.
Rzecznik Białego Domu poinformował
media, że Joe Biden jest pierwszym pre-
zydentem od ponad 20 lat, który rozsze-

rzył świadczenia z Ubezpieczeń Społecz-
nych.

Polonijne zaangażowanie
Nowe regulacje mają również swoich
przeciwników. Ustawa HR 82 spotkała się
z krytyką części republikanów, głównie ze
względu na związane z wdrożeniem jej
koszty. Według szacunków Kongresowego
Biura Budżetowego (CBO) nowe przepisy
zwiększą federalny deficyt o 195 miliar-
dów dolarów w ciągu najbliższych dzie-
sięciu lat. Niektórzy eksperci w Stanach
Zjednoczonych wyrażają również obawy,
że wzrost świadczeń może dodatkowo ob-
ciążyć już i tak zagrożone finansowo fun-
dusze powiernicze, takie jak Social Secu-
rity Trust Funds (SSTF). 

Nie sposób jednak nie zauważyć, że na
zmianie tej skorzystają miliony emerytów,
w tym polonijni seniorzy, którzy wreszcie
w pełnej wysokości dostaną to, na co za-
pracowali. Nie sposób również nie docenić
zaangażowania w całą sprawę PASI. Choć
zapewne na uchwalenie ustawy wpływ
miało wiele czynników, to dla Polonii,
która na przestrzeni ostatnich lat postrze-
gana jest jako grupa posiadająca znikomy
wpływ na amerykańską politykę, to dowód
na to, że polonijne organizacje mogą się
przyczynić do kształtowania polityki
amerykańskiej w istotnych dla Polonii
sprawach. 

 ad, JLs

5 stycznia br. prezydent USA Joe Biden w otoczeniu przedstawicieli organizacji społecznych od lat starających się o zmianę przepisów dotyczących podwójnych emerytur, podpisał ustawę Social
Security Fairness Act umożliwiającą wypłatę świadczeń w pełnej wysokości

Przełom w podwójnych emeryturach
 White House 
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„Dwa Dni Dobroci – uratujmy ciężko
chore dzieci z Polski, dając im możli-
wość leczenia w Usa” – taka idea towa-
rzyszy tegorocznej akcji Charytatywny
radioton, która odbędzie się w dniach 
8 i 9 lutego.

Charytatywny Radioton to wspólna ak-
cja dwóch stacji radiowych z Chicago: Ra-
dio Deon i Polskie Radio 1030 oraz Fun-
dacji Dar Serca (Gift from the Heart
Foundation). Co roku podczas Radiotonu
zbierane są fundusze na pomoc ciężko
chorym dzieciom z Polski, dla których le-
czenie w USA jest jedyną szansą na wy-
zdrowienie, a często na uratowanie życia. 

Akcja ta z roku na rok nabiera rozma-
chu dzięki temu, że angażuje się w nią
Polonia z całego kraju. Wielki sukces fi-
nansowy przyniósł finał ubiegłorocznego
Radiotonu – kwota prawie 300 tysięcy do-
larów umożliwiła pomoc 104 dzieciom z
Polski. Tegoroczna wielka akcja odbędzie
się w dniach: 8 (sobota) i 9 (niedziela) lu-
tego. Dzieci, na rzecz których zbierane
będą w tym roku środki, zostały już za-
akceptowane na leczenie w USA. Są to: Li-
lianka, Dorian, Olivka, Mateusz, Liwia,
Oliwier, Maria i Wojtek, ale wiele innych
dzieci czeka jeszcze na decyzje lekarzy.
Potrzebna im jest pomoc, od niej zależy
ich zdrowie, a niejednokrotnie też życie. 

Przez ponad 36 lat, od powstania w
1988 roku, Fundacja Dar Serca pomogła
odzyskać zdrowie, a w wielu wypadkach
uratować życie już ponad 1,400 dzieciom,
które odbyły leczenie w najlepszych szpi-
talach i klinikach USA. – To wszystko jest
możliwe dzięki nieustannemu i hojnemu

wsparciu całej Polonii: firm, biznesów, or-
ganizacji, klubów i osób prywatnych, a
także dzięki wielkiej pomocy polonijnych
radiostacji: Polskiego Radia i Radia Deon
oraz prasy – podkreśla prezes Dorota Ma-
lachowski. – Każdy dar w tegorocznym
Radiotonie to krok bliżej do zapewnienia
kontynuowania misji pomocy dzieciom,
ratowania ich życia i zdrowia, do osiągnię-
cia kolejnego wspólnego sukcesu. Fundacja

jest ogniwem, pośrednikiem, a to Państwo
czynią dobro i je sprawiają! – dodaje. 

Radiotonu można słuchać w inter-
necie z dowolnego miejsca na świecie
na portalach www.deon24.com oraz
www.polskieradio.com – lokalnie w
Chicago na falach 1030 AM oraz 104.7
FM i 107.1 FM. W czasie trwania Radio-
tonu, czyli 8 i 9 lutego, donacje będzie
można ofiarować dzwoniąc bezpośred-

nio do rozgłośni radiowej pod nr tel.
847-593-1030.

Tegoroczny Radioton można wesprzeć
już dziś na stronie www.darserca.org, po-
przez Zelle podając numer 773-403-9273
lub wysyłając czek na adres: 3860 25th
Avenue, Schiller Park, IL 60176. 

Więcej informacji o akcji Dobroci dla
Dzieci na stronie www.darserca.org lub na
facebook.com/DarSerca. •

Podczas zeszłorocznego Radiotonu udało się zebrać prawie 300 tysięcy dolarów

Fundacja Dar Serca oraz Radio Deon i Polskie Radio 1030 z Chicago zapraszają do wzięcia udziału 
w Charytatywnym Radiotonie na rzecz chorych dzieci z Polski

Włącz się do akcji!
 Andrzej Brach
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Prezydencja w Radzie Unii Euro-
pejskiej to rotacyjne przewodnic-
two, które każde państwo człon-
kowskie pełni przez sześć

miesięcy. System ten zapewnia równą
możliwość wpływania na priorytety i kie-
runki polityki UE, a także daje wszystkim
krajom szansę na zaprezentowanie swojej
wizji współpracy europejskiej. Rotacyjna
prezydencja jest kluczowym elementem
funkcjonowania Unii, ponieważ to prze-
wodniczące państwo koordynuje prace
Rady UE, prowadzi negocjacje z innymi
instytucjami unijnymi i reprezentuje Unię
na arenie międzynarodowej. 

20 lat Polski w UE
Polska dołączyła do Unii Europejskiej 1
maja 2004 roku w wyniku największego
w historii rozszerzenia Wspólnoty. Wraz
z Polską do UE przystąpiło dziewięć in-
nych krajów: Czechy, Słowacja, Węgry,
Słowenia, Litwa, Łotwa, Estonia, Cypr i
Malta. Proces akcesji, który zakończył się
sukcesem, był momentem zwrotnym dla
Polski – zarówno w wymiarze gospodar-
czym, jak i politycznym.

Pierwsza polska prezydencja w Radzie
UE miała miejsce w drugiej połowie 2011
roku. Był to czas, gdy Polska skupiała się
na wzmacnianiu europejskiej gospodarki,
polityce sąsiedztwa oraz rozwijaniu

wspólnego rynku. W nadchodzącym prze-
wodnictwie, Polska stawia na hasło „Bez-
pieczeństwo, Europo!”, które oddaje wy-
zwania współczesnego świata.

„Bezpieczeństwo, Europo!”
Ogłaszając motto polskiej prezydencji w
UE, minister do spraw Unii Europejskiej
Adam Szłapka podkreślił wagę bezpie-
czeństwa jako głównego priorytetu pol-
skiego przewodnictwa: „Bezpieczeństwo,
Europo! To nasze motto, które odzwier-
ciedla aktualne wyzwania, przed którymi
stoi nasz kontynent”.

Obecne czasy przynoszą wiele trud-
ności, takich jak agresja Rosji na Ukrainę,
wzrost napięć geopolitycznych czy erozję
międzynarodowego porządku opartego na
zasadach prawa. W tym kontekście Polska
zamierza skupić się na działaniach
wzmacniających bezpieczeństwo europej-
skie w jego różnorodnych wymiarach: ze-
wnętrznym, wewnętrznym, ekonomicz-
nym, informacyjnym, energetycznym,
żywnościowym i zdrowotnym.

– Polska prezydencja będzie wspierać
działania wzmacniające europejskie bez-
pieczeństwo we wszystkich jego wymia-
rach. To odpowiedź na rosnące napięcia
geopolityczne i konieczność wzmacniania
europejskiego potencjału obronnego –
wyjaśniał minister Szłapka.

Tradycja i przyszłość
Podczas prezentacji priorytetów zaprezen-
towano także logo polskiej prezydencji,
które jest wyrazem historycznych i
współczesnych wartości Polski. Jak zazna-
czyła podsekretarz stanu Magdalena Sob-
kowiak-Czarnecka, „logo symbolizuje od-
rodzenie polskiej demokracji oraz nawiązuje
do tradycji Solidarności. Flaga Polski prze-
nikająca litery EU podkreśla ponad 20-let-
nie członkostwo Polski we Wspólnocie”.

Organizacja prezydencji to olbrzymie
przedsięwzięcie, które angażuje tysiące
osób i wymaga współpracy na wielu po-
ziomach. W ciągu sześciu miesięcy Polska
gościć będzie około 40 tysięcy uczestni-
ków z całej Europy, w tym szefów rządów,
ministrów oraz delegacji.

Planowanych jest 22 nieformalnych
posiedzeń Rady Unii Europejskiej oraz po-
nad 300 wydarzeń oficjalnych. Organiza-
cja spotkań odbywać się będzie w wielu
miastach, co podkreśla ogólnopolski cha-
rakter prezydencji. Główne wydarzenia
odbędą się w Warszawie, ale liczne spot-
kania odbędą się również w Krakowie,
Poznaniu, Gdańsku czy Wrocławiu.

Sekretarz stanu Ignacy Niemczycki za-
powiedział także szereg konferencji mię-
dzysektorowych, które zgromadzą przed-
stawicieli biznesu, nauki i społeczeństwa
obywatelskiego. – Polska prezydencja jest

otwarta na udział społeczeństwa. Chcemy
angażować w nasze prace przedstawicieli i
przedstawicielki biznesu, nauki i społeczeń-
stwa obywatelskiego – zadeklarował.

Budżet i priorytety
Budżet polskiej prezydencji wynosi około
415 milionów złotych (ponad 100 mln do-
larów), co obejmuje zarówno organizację
spotkań, jak i działania promujące Polskę
na arenie międzynarodowej. Polska pre-
zydencja stawia na transparentność i
efektywność, co ma przyczynić się do bu-
dowania zaufania wśród europejskich
partnerów.

Przewodnictwo Polski w Radzie UE
przypadnie na czas wyzwań, które wyma-
gają skutecznego działania i współpracy.
Polska, jako lider, zobowiązuje się do rze-
telnego informowania o wynikach spotkań
i reprezentowania interesów Unii Euro-
pejskiej na arenie międzynarodowej.

Więcej informacji na temat priorytetów
polskiej prezydencji można znaleźć na
stronie Poland25.eu.

Polska ponownie udowadnia, że jest
kluczowym graczem na mapie europejskiej
polityki, podejmując się roli lidera, który
łączy tradycję z przyszłością i skutecznie
odpowiada na wyzwania współczesnego
świata.

 Wem

Priorytety i wyzwania polskiej prezydencji w Unii Europejskiej w 2025 roku

Polska liderem 
na trudne czasy
Polska po raz drugi w historii swojego 
członkostwa w Unii Europejskiej objęła
przewodnictwo w Radzie Unii Europejskiej.
okres ten, trwający od 1 stycznia 
do 30 czerwca 2025 roku, to nie tylko 
symboliczny moment, ale przede 
wszystkim ogromne wyzwanie 
organizacyjne i polityczne. W dyna-
micznie zmieniających się czasach, 
Polska stanęła na czele europejskiej 
wspólnoty, kierując jej pracami 
i kształtując kierunki rozwoju Wspólnoty.

 Poland25.euRAPORT SPECJALNY
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POCZyTAJMy RAZEM

Za oknem było biało jak w bajce. Śnieg
otulił drzewa, domy i całe miasteczko.
Ania i Kuba z niecierpliwością patrzyli
na zegar w kuchni. W końcu mama po-
wiedziała magiczne słowa:

– Ubierajcie się ciepło, idziemy na
górkę!

Dzieci szybko wskoczyły w kombine-
zony, czapki, szaliki i rękawiczki. Tata
niósł sanki, a mama plecak pełen
ciepłego kakao i kanapek.

Na górce było mnóstwo dzieci. Jedni
zjeżdżali na sankach, inni ślizgali się
na łyżwach po małym zamarzniętym
stawie. Ania i Kuba rzucili się do za-
bawy. Kuba postanowił zostać mistrzem
zjazdów na sankach. Próbował co raz to
bardziej szalonych ścieżek, aż w końcu
wpadł w ogromną zaspę. Śnieg miał
wszędzie – nawet w nosie! Ania śmiała
się tak, że aż przewróciła się w śnieg.

– Kuba, wyglądasz jak bałwan! –
wołała, trzymając się za brzuch ze
śmiechu.

Gdy trochę się zmęczyli, mama za-
wołała ich na przerwę. Wyciągnęła ter-
mos z gorącym kakao i dała każdemu
kubek. Nic nie smakowało lepiej niż
ciepłe kakao w mroźny dzień!

Po przerwie Ania spróbowała swoich
sił na łyżwach. Na początku było
trudno, ale Kuba trzymał ją za rękę. Ra-
zem jeździli po lodzie, chichocząc, gdy
prawie się przewracali.

– Jesteśmy jak łyżwiarze na olimpia-
dzie! – zawołał Kuba, kręcąc piruet,
który skończył się miękkim lądowaniem
na pupie.

Gdy słońce zaczęło zachodzić, cała
rodzina wróciła do domu zmęczona, ale
szczęśliwa. Na koniec dnia Ania spoj-
rzała na Kubę i powiedziała:

– To był najlepszy zimowy dzień na
świecie!

Kuba przytaknął, ziewając.
– Jutro to powtórzymy!
I tak zasnęli, marząc o kolejnych zi-

mowych przygodach.

SłOWEM MALOWANE 

Cisza zimy
Zima spływa na świat jak biała mgła,
okrywa drzewa puchowym szalem,
miękka, cicha, nieskończona.

Wszystko milknie.
Śnieg opowiada historie,
gdy skrzypi pod małymi butami.

Na stawie lodowe lustro
odbija twarze dzieci,
zaczerwienione od chłodu,
rozświetlone od śmiechu.

Bałwan stoi na straży pól,
jego węgielkowe oczy patrzą daleko,
jakby widział więcej,
niż my możemy zrozumieć.

Mróz maluje obrazy na szybach,
dzieci przyciskają nosy do chłodnego szkła,
marząc o przygodach, które przyjdą jutro.

Zima trwa,
nie spieszy się.
Jest snem,
który możemy dotknąć.

Zimowa przygoda 
 Pixabay
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WyKREŚLANKA

Znajdź w wykreślance poniższe nazwy owoców 

ZADANIA

Policz owoce

Znajdź 6 różnic

Pomóż bałwankowi trafić do domku z piernika

LABIRyNT

POZNAJ POLSKĘ

Cis Henrykowski
Najstarszym drzewem w Polsce jest cis
Henrykowski, rosnący w miejscowości
Henryków Lubański na Dolnym Śląsku.
Jego wiek szacuje się na około 1300-
1500 lat, co czyni go jednym z najstar-
szych drzew w Europie!

Cis zaczął rosnąć jeszcze w czasach
wczesnego średniowiecza. Jego dokładne
początki owiane są tajemnicą, ale prze-
trwał liczne zmiany historyczne, w tym pa-
nowanie Piastów i epokę wojen. Już w śred-
niowieczu cis uznawano za wyjątkowy. Był
świadkiem życia lokalnych mieszkańców i
stał się symbolem trwałości oraz siły. Pod-
czas II wojny światowej Henryków Lubań-
ski znalazł się w strefie działań wojennych,
co odbiło się na drzewie – częściowo ucier-
piało. Jednak dzięki mieszkańcom i leśni-
kom udało się je ocalić. Dziś cis jest objęty
ścisłą ochroną.

Drzewo ma ponad 13 metrów wyso-
kości, choć z biegiem lat jego korona i pień
uległy zmianom.

Cis Henrykowski to żywy świadek histo-
rii Polski i przyrody – jego wiek przypo-
mina nam, jak wiele może przetrwać na-
tura, jeśli ją chronimy. •

 Domena publiczna 
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CIEKAWOSTKA JĘZyKOWAKRZyŻÓWKA

Poziomo:

1. Dojrzewa we wrześniu w polskim sadzie

5. lnaczej czarna jagoda

6. Tropikalny owoc kolczasty na zewnątrz i żółty w środku

7. Duży, kulisty owoc z czerwonym miąższem i czarnymi pestkami

8. Mniejsza od truskawki

9. Kwaśny, żółty owoc, dodajemy go do herbaty

11. Rosną w kiściach, mogą być białe lub fioletowe

Pionowo:

2. Zielony owoc z dużą pestką, bogaty w tłuszcze

3. Mniejsza i słodsza niż pomarańcza

4. Żółty owoc o wydłużonym kształcie

10. Zielony owoc, który nazywa się tak samo jak ptak

12. Owoc o wybuchowej nazwie
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W styczniu mamy dwa
wyjątkowe dni – Dzień Babci i
Dzień Dziadka! To czas, kiedy
możemy podziękować naszym
kochanym babciom i dziadkom
za ich ciepło, opowieści i troskę.

Dzień Babci obchodzimy w Pol-
sce 21 stycznia, a zaraz po nim, 22
stycznia, świętujemy Dzień Dziadka.
To wyjątkowe święta, które po-
wstały, aby podziękować babciom i

dziadkom za ich miłość, troskę i
mądrość, jaką przekazują wnukom.
Tradycja ta zaczęła się w Polsce w
latach 60. XX wieku, a szybko stała
się jednymi z ulubionych dni w
roku!

Jak świętować, gdy miesz-
kasz daleko?
Jeśli nie możesz odwiedzić dziad-
ków osobiście, nic straconego! Wy-
starczy odrobina wyobraźni i chęci.

Możesz:
• Własnoręcznie zrobić piękną

laurkę i wysłać ją pocztą – babcia
i dziadek z pewnością będą za-
chwyceni!

• Zadzwonić albo połączyć się z nimi
na Skype czy innej aplikacji – roz-
mowa i widok ukochanych wnu-
ków to dla nich największa radość.
Pamiętaj, że nawet drobny gest

może sprawić, że ich dzień będzie
wyjątkowy. •

Dzień Babci i Dziadka
CO KRAJ, TO OByCZAJ

Mówimy GRUSZKI na WIERZBIE, gdy mamy na myśli coś korzys-
tnego i pożądanego, ale naszym zdaniem niemożliwego do
osiągnięcia, niedającego się zrealizować, np. Tak, tak, teraz to obie-
cują gruszki na wierzbie, a za parę miesięcy to śladu po tych obiet-
nicach nawet nie będzie… 

A czy wiecie, że GRUSZKI na WIERZBIE istnieją naprawdę? GRUSZKAMI
na WIERZBIE nazywane były owoce gruszy wierzbolistnej – niewielkie, zie-
lone, niesmaczne i niejadalne, ale apetycznie wyglądające i przypominające
kształtem małe gruszki. Grusza wierzbolistna jest – jak sama nazwa wska-
zuje – gruszą, ale nie owocową, tylko ozdobną. Uprawiana jest w ogrodach
od końca XVIII w. Szczepi się ją na pniach gruszy pospolitej, ale wyglądem
bardziej przypomina wierzbę: długie, wąskie listeczki są srebrzyste i po-
dobne do wierzbowych (stąd przymiotnik w nazwie gatunkowej).

 NCK.PL 

GRUSZKI na WIERZBIE



Biały Orzeł Junior32 Volume XXIII, Issue 1January 17, 2025

Styczeń jest pierwszym miesiącem
w roku, według kalendarza grego-
riańskiego, i ma 31 dni. Jest mie-
siącem zimowym na półkuli

północnej, a letnim na południowej. Jego
nazwa, podobnie jak i pozostałych mie-
sięcy (z wyjątkiem marca i maja), pocho-
dzi od charakterystycznych cech, związa-
nych z towarzyszącymi temu miesiącowi
zjawiskami przyrodniczymi lub z rytmem
wykonywanych w tym czasie prac na roli. 

Nazwa miesiąca styczeń według Ale-
ksandra Brücknera pochodzi od słowa
„tyki”, które w tym czasie sporządzali
gospodarze, żeby później służyły jako
elementy do wieszania lnianego płótna
albo chmielu. Dlatego często zamiast sty-
czeń mówiono tyczeń. Był to także czas
pozyskiwania tak zwanego drewna użyt-
kowego. Niektórzy posługiwali się jeszcze
wyrazem sieczeń wywodzącym się od sie-
kania, czyli prowadzenia wyrębu w lasach
dla celów gospodarczych. Niewykluczone
zatem, że obowiązująca dziś forma sty-
czeń to modyfikacja słów sieczeń i ty-
czeń.

Według innej hipotezy określenie sty-
czeń może się wywodzić od „styku” z
uwagi na to, że miesiąc ten występuje na
przełomie roku. Niektórzy twierdzą, że
zaczęto tak mówić, gdyż wtedy „stykają
się sobą stary i nowy rok”. Miałoby więc
słowo styczeń bliski związek z czasowni-
kiem stykać się.

Istnieje wreszcie wersja najmniej wia-
rygodna, a mianowicie taka, że nazwę
styczeń należy wiązać z czasownikiem
stygnąć – w ten czas na dworze było tak
zimno, że wszystko błyskawicznie stygło.

W innych językach występują zupełnie
inne określenia stycznia, mianowicie Ja-
nuary (ang.), Janvier (fr.) czy Januar

(niem.), wywodzące się od łacińskiego
imienia Ianuariusa na cześć boga po-
czątku – Janusa. Dla wyjaśnienia: Janus
to mityczny bóg z dwiema głowami, jedną
patrzącą w przód, a drugą patrzącą w tył.
W starożytnej religii i micie rzymskim Ja-
nus był bogiem początków, bram, czasu,
drzwi, przejść i zakończeń. Zwykle przed-
stawia się go jako mającego dwie twarze,

ponieważ patrzy w przyszłość i prze-
szłość. 

Styczeń jest często postrzegany jako
miesiąc dobrego startu, nowych możli-
wości oraz wielkich zmian, a dla innych
jest miesiącem, w którym mamy najbar-
dziej pechowy dzień w roku, tak zwany
niebieski poniedziałek potocznie okreś-
lany jako Blue Monday, przypadający w
trzeci poniedziałek stycznia.

Historia Blue Monday sięga roku 2005.
Wówczas Cliff Arnall, brytyjski psycholog
i wykładowca Cardiff University, wymyślił
wzór matematyczny, który stał się pod-
stawą teorii Blue Monday. W 2018 roku
okazało się jednak, że brytyjski psycholog
działał na zlecenie biura podróży Sky Tra-
vel. Biuro zdecydowało się zastosować
strategię marketingową polegającą na
wyznaczeniu najbardziej przygnę-
biającego dnia w roku, by właśnie w tym

dniu zaoferować klientom sprzedaż eg-
zotycznych wycieczek, które miałyby ich
niejako pocieszyć.

Z drugiej strony może to i dobry po-
mysł na poprawę nastroju. Zimowy wy-
jazd na wycieczkę w ciepłe klimaty to do-
skonały sposób na naładowanie baterii na
cały rok. Można uciec od niskich tempe-
ratur, braku słońca i krótkich dni. Stycz-
niowe wyjazdy to doskonały pomysł dla
osób szukających ciepła, przygody i
dobrego humoru w promieniach słońca.

 syLWia WadaCH-
-kLoCzkoWska

Nauczycielka Szkoły Języka
Polskiego im. św. Jana

Pawła II w Bostonie

KĄCIK RODZICA

Dodatek dla dzieci i rodziców „Biały Orzeł Junior” jest realizowany we współpracy z Konsulatem Generalnym RP 
w Nowym Jorku oraz współfinansowany ze środków DWPPG MSZ. 

Bibliografia:
l https://www.balajcza.pl/blog

l https://www.travelplanet.pl/blog 

l https://obcyjezykpolski.pl 

18 stycznia obchodzony jest Światowy Dzień Bałwana

Kilka ważnych
styczniowych dat:

• 2 stycznia 1839 roku Francuz Louis
Daguerre zrobił pierwsze zdjęcie
Księżyca. 

• 7 stycznia w Kościele prawosławnym
obchodzone jest Boże Narodzenie. 

• 10 stycznia 1863 roku w Londynie
otwarto pierwszą na świecie linię
metra. Wagony ciągnęły lokomotywy
parowe.

• 15 stycznia 2001 roku powstała Wi-
kipedia. 

• 18 stycznia jest dniem Kubusia Pu-
chatka. Tego dnia w 1882 roku uro-
dził się jego twórca – A. A. Milne. 

• 20 stycznia 1986 roku obchodzono
pierwsze święto Martina Luthera
Kinga Jr. w USA

• 20 stycznia 1895 roku po raz pierw-
szy prześwietlono złamaną rękę pro-
mieniami rentgenowskimi.

• 30 stycznia 1648 roku Holandia
uzyskała niepodległość od Świętego
Cesarstwa Rzymskiego Narodu Nie-
mieckiego. 

Przysłowia i powiedzenia związane ze styczniem:

• Gdy w styczniu deszcz leje, robi złe nadzieje. 
• Jeśli styczeń zachlapany, to lipiec zapłakany, a kiedy w styczniu lato, w lecie zima za to. 
• Jeśli trawa w styczniu nie zmarznie, to w sierpniu się spali. 
• Gdy styczeń burzliwy ze śniegiem, lato burzliwe z deszczami. 
• Gdy styczeń najostrzejszy, tedy roczek najpłodniejszy. 
• Jeśli styczeń mrozi, lipiec skwarem grozi. 
• Styczeń mroźny i biały zwiastuje letnie upały. 

Co wiemy o styczniu?
 Archiwum WEM
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„Biały Orzeł”: Gdzie jesteś? W Nowym
Meksyku? Wszystko idzie zgodnie z
planem?

Tomasz Sobania: Teraz tak, ale po
dwóch miesiącach biegu miałem czarne
myśli. Odezwała się stara kontuzja barku.
Dzień w dzień walczyłem nie tyle z dys-
tansem, ile z bólem. Nie mogłem w nocy
spać. Nie wiedziałem już, skąd brać siły.
W końcu w Saint Louis dostałem od leka-
rza zastrzyk z blokadą.

Pomógł?
Przetrwałem najgorsze. Czuję się

dobrze fizycznie i psychicznie. Pomaga mi
moja ekipa, nasz pickup i przyczepa.

Słońce, suche powietrze w Nowym Me-
ksyku pomagają biegaczowi?

Od kilku tygodni nie widziałem chmur.
25 stopni ciepła to nie są może najłatwiej-
sze warunki, a niedawno też biegłem na
wysokości 2,300 metrów. Ale gdy minął
mi ból barku, odzyskałem wigor i radzę
sobie.

Burze, wichury też Ci nie straszne?
Niedawno przez dwa dni mieliśmy do

czynienia z burzą piaskową. Nie ułatwia
to biegu, ale nie zatrzymałem się. Robię
swoje w każdych warunkach. 

Stanęło Ci na drodze jakieś zwierzę?
W Oklahomie ostrzegano mnie przed

wężami. Spotkałem jednego, ale za późno
go zauważyłem. Przeskoczyłem nad nim,
serce mocniej zabiło. Miał ze dwa metry,
ale okazało się, że nie był jadowity. 

Powiedziałeś mi kiedyś, że masz
szczęście do ludzi. W USA też się to
sprawdza?

Jak najbardziej. Już na początku było
sympatycznie. Na przykład w Waszyng-
tonie żołnierze podarowali mi na drogę
flagę ze specjalnym certyfikatem, która
wcześniej powiewała na Kapitolu.

Inny przykład?
Pewnej kobiecie spadł z samochodu te-

lefon komórkowy. Zadzwoniłem do niej,
okazało się że pracuje w White Sands Na-
tional Park w Nowym Meksyku. Zosta-
liśmy tam zaproszeni i mogliśmy podzi-
wiać wydmy białego piasku. Było to w
drugi dzień świąt, więc żartowaliśmy, że
dostaliśmy od losu takie widoki w miejsce
śniegu. 

Zorganizowaliście sobie kolację wigi-
lijną?

Pewnie. Zarządziliśmy wolny dzień,
zrobiliśmy trochę dodatkowych zakupów

i wieczorem zajadaliśmy się bigosem, pie-
rogami czy barszczem czerwonym. Było
jak w Polsce. 

A propos, powiedz dwa słowa o Polo-
nii.

Regularnie ją spotykamy,
otrzymujemy pomoc,

dobrą energię. W Chi-
cago mieliśmy kró-

lewskie powitanie,
w St. Louis miesz-
kaliśmy u Pola-
ków. Spotkamy
się z nimi też w
Phoenix, San
Diego i w Los An-

geles. Polonia to
cudowni ludzie.

Gdy posłuchać new-
sów w telewizji, świat nie

wydaje się cudowny. Nie doświadczy-
liście żadnej niedobrej przygody?

Na szczęście nie. Po drodze słyszymy,
że w Ameryce jest generalnie bezpiecznie,
tylko trzeba wiedzieć, które miejsca omi-
jać. Wygląda, że nam się udaje. 

Masz w ekipie fotografa, operatora
kamery, ale w sieci ukazuje się
skromna liczba materiałów z trasy…

Niestety, nie mamy kamerzysty. Jeden
nie dostał wizy, drugi zrezygnował tuż
przed biegiem. Nie ma jednak tego złego,
bo przez znajomego dotarłem do nowo-
jorskiej firmy. Jej ekipa filmowa była z
nami przez dziesięć dni i zamierza stwo-
rzyć na tej podstawie dokument. Liczę, że
pojawi się na festiwalach filmowych. 

Ile zostało Ci do mety?
Około 1,200 kilometrów. Mam za sobą

już ponad cztery tysiące. Zbliżam się do
setnego maratonu i zaczynam czuć, że cel
coraz bliżej.

Co zrobisz, jak dobiegniesz do mety?
Będę świętował ze znajomymi, którzy

tam na mnie czekają. W planach jest też
dzień na wizytę w Las Vegas.

Dobry pomysł. Może się okaże, że nie
tylko do ludzi masz szczęście...

(śmiech) Pewnie zajrzę do kasyna, ale
raczej nie planuję grać. Nie bardzo mam
za co.

Rozmawiał 
 Tomasz ryzner

– Polonia to cudowni lu-
dzie. W Chicago mieliśmy
królewskie powitanie, 
w St. Louis mieszkaliśmy 
u Polaków. Spotkamy się 
z nimi też w San Diego 
i w Los Angeles – mówi
Tomasz Sobania, 26-letni
biegacz rodem z Toszku 
k. Gliwic. 15 września wy-
ruszył z nowojorskiego
Central Parku, a 2 lutego
chce dotrzeć do plaży 
w Santa Monica w Kalifor-
nii. Jeśli dopnie celu, bę-
dzie miał na liczniku
odległość równą 125 ma-
ratonom. Z „Białym
Orłem” rozmawiał dwa
dni przed Sylwestrem.

Tomasz Sobania to polski biegacz eks-
tremalny, który realizuje plan przebieg-
nięcia całych Stanów Zjednoczonych
wszerz. Jego trasa przebiega od wschod-
niego po zachodnie wybrzeże USA. Po-
lak chce, by hasło wyprawy „Możesz
więcej niż myślisz” było inspiracją dla in-
nych. Mimo młodego wieku ma już na
koncie sporo sportowych osiągnięć. W
czerwcu 2023 r. zakończył bieg z Cho-
rzowa do greckiego Maratonu i z powro-
tem, pokonując 3,600 km. Rok wcześniej
pokonał w 60 dni trasę ze stadionu
Piasta Gliwice pod Camp Nou, a w Bar-
celonie spotkał się z kapitanem piłkar-
skiej reprezentacji Polski Robertem Le-
wandowskim. W 2021 r. pobiegł do
Rzymu, gdzie uczestniczył w audiencji u
papieża Franciszka i zebrał 50 tys.
złotych dla chorej na nowotwór dziew-
czynki.

Od połowy września Tomasz Sobania niemal codziennie przebiega maratońskie 42 kilometry

Polski Forrest Gump coraz bliżej mety w Los Angeles

Bieg wszerz Ameryki
 Tomasz Sobania/facebook
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Wśród patronów wybranych przez Sejm RP
na nadchodzący rok znaleźli się twórcy li-
teratury, sztuki i przedstawiciele pol-
skiego ruchu niepodległościowego.

stefan Żeromski, uhonorowany w 100. rocznicę
swojej śmierci, uważany jest za jednego z największych
polskich literatów, który nie tylko tworzył dzieła lite-
rackie, ale także aktywnie działał na rzecz edukacji i
podnoszenia świadomości społecznej. Sejm podkreślił
szczególną misję Żeromskiego, widzącego w literaturze
narzędzie budzenia patriotyzmu i poczucia odpowie-
dzialności za kraj.

antoni słonimski, wybitny poeta i publicysta, który
zasłynął z nieustępliwej obrony wolności słowa, został
wyróżniony przez Sejm w 130. rocznicę swoich urodzin.
Jego twórczość i zasady etyczne, wyrażone m.in. w słyn-
nych słowach: „Gdy nie wiem, co robić, to na wszelki
wypadek wolę zachować się przyzwoicie”, stały się po-
nadczasowym drogowskazem dla kolejnych pokoleń.

W 160. rocznicę urodzin Sejm uczcił również malarkę
olgę boznańską, która w swojej międzynarodowej ka-
rierze nigdy nie zapominała o polskich korzeniach. Jej
twórczość i zaangażowanie na rzecz sztuki polskiej
sprawiły, że do dziś pozostaje jedną z najważniejszych
postaci w historii polskiej sztuki.

Rok 2025 to także okazja do przypomnienia o Fran-
ciszku Duszeńce, rzeźbiarzu, który po II wojnie świa-
towej tworzył dzieła o głębokiej wymowie antywojen-
nej. Jego monumenty, takie jak Pomnik Ofiar Obozu
Zagłady w Treblince czy Pomnik Obrońców Wester-
platte, stanowią hołd dla ofiar konfliktów i przypomi-
nają o trudnych losach Polaków w czasie wojny.

Zasługi generała kazimierza sosnkowskiego dla
sprawy niepodległości i organizacji Wojska Polskiego
uczczono w 140. rocznicę jego urodzin. Generał był nie
tylko niezłomnym bojownikiem o wolność, lecz także
skutecznym politykiem na arenie międzynarodowej. Co
ciekawe, w tegorocznym głosowaniu sejmowym jego
kandydatura zyskała jednogłośne poparcie – za
ogłoszeniem gen. Sosnkowskiego patronem roku opo-
wiedzieli się wszyscy obecni na sali posłowie.

Oprócz uhonorowania wybitnych postaci Sejm usta-
nowił również rok 2025 rokiem milenium koronacji
Dwóch Pierwszych królów oraz rokiem Polskich bo-
haterów z katynia, Charkowa, miednoje i bykowni.
Wspomnienie koronacji Bolesława Chrobrego i Mieszka
II Lamberta przypomina o początkach polskiej pań-
stwowości i niezależności, zaś upamiętnienie ofiar Ka-
tynia, Ostaszkowa i innych miejsc kaźni to hołd dla ty-
sięcy polskich oficerów zamordowanych przez
radzieckie NKWD.

* * *
Senat na patronów roku 2025 wybrał osoby, które

swoją działalnością wpłynęły na polską kulturę i
społeczeństwo. 

ks. prof. Józef Tischner został uhonorowany w 25.
rocznicę śmierci. Jego dorobek jako filozofa i duchow-
nego, szczególnie etyka solidarności, pozostają istot-
nym źródłem refleksji nad wartościami społecznymi i
etycznymi, co doceniono również w kontekście
współczesnych wyzwań demokratycznych.

Poetka maria Pawlikowska-Jasnorzewska otrzy-
mała tytuł patronki roku dzięki swojej uniwersalnej
twórczości, która nadal wzrusza i inspiruje czytelników
na całym świecie. Jej poezja i dramaty przetrwały próbę
czasu, stając się elementem polskiego i światowego
dziedzictwa literackiego.

Władysław stanisław reymont, pisarz i noblista,
autor „Chłopów” – sagi przedstawiającej życie na pol-
skiej wsi, docenionej na całym świecie – został mia-
nowany patronem roku w 100. rocznicę śmierci. Jego
twórczość była przełomowa zarówno pod względem
formy, jak i treści, co zapewniło mu zasłużone miejsce
w historii literatury.

Wojciech Jerzy has, reżyser uznawany za jednego
z najwybitniejszych przedstawicieli polskiego kina, to
kolejny patron Senatu w 2025 roku. Jego filmy, takie
jak „Rękopis znaleziony w Saragossie” i „Sanatorium
pod klepsydrą”, na stałe wpisały się w historię świa-
towej kinematografii, zyskując podziw reżyserów z
całego świata, w tym Martina Scorsese.

Senat ustanowił także rok 2025 jako rok edukacji
zdrowotnej i Profilaktyki. Celem jest szerzenie wiedzy
na temat zdrowia oraz promowanie profilaktyki i zdro-
wego trybu życia, co ma szczególne znaczenie w dobie
wzrastającej liczby chorób cywilizacyjnych. Poprzez tę
uchwałę Senat pragnie zachęcić Polaków do regular-
nych badań i większej dbałości o zdrowie fizyczne i
psychiczne.

* * *
Inicjatywa wyboru patronów roku pozwala na re-

fleksję nad przeszłością oraz czerpanie z dziedzictwa,
które kształtowało polską tożsamość i wartości naro-
dowe. Ich sylwetki mają przypominać o nieprzemi-
jającej wartości ich dzieł literackich, dorobku arty-
stycznego, a także o walki o wolność i prawa człowieka.
Poprzez ten symboliczny wybór, polskie władze sta-
wiają przed społeczeństwem wzorce, które nie tylko
pomagają pielęgnować pamięć historyczną, ale także
inspirują do działania i szukania rozwiązań dla
współczesnych wyzwań. W obliczu dynamicznych
zmian społecznych i politycznych patroni roku 2025
mają przypominać o wartościach, które stanowią fun-
dament polskiej kultury i tożsamości.

Wartości te mają charakter uniwersalny, niosąc
przesłanie ważne zarówno dla Polaków w kraju, jak i
za granicą. W Polsce każdego roku organizowane są
liczne wydarzenia promujące sylwetki patronów wy-
branych przez obie izby polskiego parlamentu. Wyda-
rzenia te mają na celu upamiętnienie wybitnych postaci
lub idei ważnych dla polskiej historii, kultury i nauki.
W ramach obchodów odbywają się wystawy, konferen-
cje, koncerty, publikacje książkowe, a także zajęcia
edukacyjne w szkołach. To zatem doskonała okazja też
dla Polonii, by przybliżyć młodemu pokoleniu bogactwo
polskiej kultury, historii i tradycji. Organizowanie wy-
darzeń poświęconych patronom roku sprzyja budowa-
niu więzi międzypokoleniowych oraz podtrzymywaniu
tożsamości narodowej wśród młodych ludzi.

 aLiCJa dęBek

Wybitni Polacy oraz ważne wydarzenia wybrane przez Sejm i Senat RP

Patroni roku 2025
Rok 2025 przyniesie upamiętnienie postaci oraz wydarzeń odgrywających szcze-
gólną rolę w polskiej kulturze i społeczeństwie oraz w historii Polski. Tradycja wy-
boru patronów roku została ustanowiona przez polski parlament w roku 2001, kiedy
to po raz pierwszy wyróżniono Ignacego Jana Paderewskiego i Stefana Wyszyń-
skiego. Od tego czasu lista patronów regularnie się wydłuża, obejmując coraz szersze
grono artystów, intelektualistów i symbolicznych wydarzeń. Patroni roku, wybierani
na okoliczność ważnych rocznic, mają za zadanie nie tylko przypominać o kluczo-
wych momentach w historii kraju, ale również inspirować współczesnych Polaków 
do refleksji nad wartościami, na których opiera się społeczeństwo. 

 Archiwum WEM
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TWO WORdS TO The WISe

Even More Polish Idioms
In composing these columns, I have gener-

ally avoided writing about politics – Polish
or American. In a recent column about Pol-
ish idioms, I violated that principle. I cor-

rectly explained beton partyjny (literally, “(the)
party’s concrete”) as the Polish way of referring
to hardliners in a political party, but needlessly
and incorrectly added “especially the extreme
right.” A careful reader, Jacek Grochowski, was
kind enough to correct me, pointing out that the
idiom originally referred to “a group of hardline
communists who wanted to quell the Solidarity
movement at all costs (including Soviet inter-
vention in Poland).” He added that nowadays it
can designate “extreme elements of any politi-
cal spectrum.”

A seemingly related adjective – partyjski – has
nothing to do with politics. It is derived from Par-
tia, the Polish name of the powerful empire in
ancient Iran, known in English as Parthia. The
English idiom “parting shot” refers to a hostile
remark delivered when you are leaving. The Pol-
ish equivalent is partyjska strzała (literally,
“Parthian arrow”), which refers to the tactic of
Parthian troops, who when retreating on horse-
back, turned back to face the enemy and shot
while retreating. I’ve never heard the English
variant “Parthian shot.” There’s also a Latin
idiom in cauda venenum (literally, “the poison [is]
in the tail”) used in the same sense. The image is
of a scorpion with its venomous posterior stinger.

“To stretch the string” (przeciągać strunę)
means to go too far, to cross the line. The ex-
pression “a/the goat only dies once” (raz kozie
śmierć) is used to encourage someone (or one-
self) to do something risky or dangerous. “One
hand washes the other” (ręka rękę myje) is the
Polish equivalent of “you scratch my back, I’ll
scratch yours,” i.e., an exchange of favors, often
illicit. The Polish text has cognate versions in the
other Slavic and non-Slavic languages, e.g.
Russian рука руку моет, Slovak ruka ruku umýva,
German eine Hand wäscht die andere, Latin manus
manum lavat. According to one source, the Eng-
lish version goes back to the 17th-century Bri-
tish navy, where a sailor could be punished by
being tied to the ship’s mast and flogged by

another crew member. The sailors struck deals
with one another to go easy on any one of their
comrades who was supposed to be punished by
only “scratching“ the offender with the whip.

In English we say about a person who exag-
gerates that he or she is “making a mountain out
of a molehill.” The Polish equivalent is “making
an elephant from a fly” (robić z muchy słonia),
which has counterparts in other European lan-
guages, e.g., Ukrainian робити з мухи слона,
Italian fare di una mosca un Elefante or German aus
einer Mücke einen Elefanten machen. The original
is presumably Latin elephantum ex musca facio,
but that may have been a translation from Greek.

“To throw peas against the wall” (rzucać
grochem o ścianę) is the equivalent of English “to
waste one’s breath,” that is, to try to convince
someone who won’t listen. Unlike many other
idioms, this one is based on a concrete observation
- that if you throw peas against a wall, they won’t
stick. (Throwing cooked peas doesn’t count.)

“The elephant and the Polish question” (Słoń
a sprawa polska) is a famous expression, defined
by the Polish Wikipedia as “the syndrome of
looking for elements of polishness in the small-
est manifestations of reality” (syndrom doszuki-
wania się elementów polskości w najdrobniejszych
przejawach rzeczywistości). It dates from the
nineteenth century, when Poland had lost its in-
dependence, and Poles took every opportunity
to raise the issue of restoring that independence.
By the twentieth century it had become part of
a joke alluded to by two-time Nobel Prize lau-
reate Maria Skłodowska-Curie (1867-1934) at a
1921 meeting of the International Committee of
Intellectual Cooperation:

For a literary contest on the topic of the ele-
phant an Englishman presented a work entitled
“My experience hunting elephants in South
Africa.” A Frenchman wrote an essay on the
topic “The Sexual and Erotic Life of Elephants.”
The title of the Pole’s story was “The Elephant
and Polish National Independence.”

W konkursie literackim na temat słonia Anglik
przedstawił pracę: „Moje doświadczenia w polowa-
niu na słonie w Afryce Południowej”, Francuz napi-
sał esej na temat: „Seksualne i erotyczne życie

słoni”, a tytuł opowiadania Polaka – „Słoń a Polska
Niezależność Narodowa.”

The idiom was popularized by the Polish
writer Stefan Żeromski (1864-1925) in his 1924
novel The Coming Spring (Przedwiośnie). It illus-
trates the subtlety of the Polish language, which
has two words for “and”: i, which just lists two
(or more) things, and a, which suggests a con-
nection between two things. There are two more
Polish elephant idioms. In English we can de-
scribe someone who is very unmusical as being
tone-deaf or as having a tin ear. In Polish you
can say that an elephant stepped on his or her
ear (słoń nadepnął mu/jej na ucho). Ukrainian has
the same idiom (слон на вух́о наступив́), while
Russian blames a bear rather than an elephant
(медведь наступил на ухо). The English idiom
has a second, more abstract meaning that is not
shared by the Polish version. The Merriam-
Webster dictionary defines it as “having or
showing an obtuse insensitivity or lack of per-
ception particularly in matters of public senti-
ment, opinion, or taste.” 

The third elephant idiom is one that is shared
with English. “The elephant in the [living]
room” (słoń w salonie) refers to what the British
etymologist Michael Quinion defines as “some
problem or controversial issue that’s obviously
present but which everyone ignores or avoids
mentioning, usually because it’s politically or
socially embarrassing.” The idiom is considered
to be of American origin, but some sources
mention an 1814 fable by the Russian poet Ivan
Krylov (1769-1844) about a man who goes to a
museum and notices all sorts of tiny things but
fails to notice an elephant.

Finally, another “zoological” idiom that can
be used when someone gets too familiar with
you, e.g., fails to use the address forms pan or
pani. You can say “I didn’t herd pigs with you
(świń z tobą nie pasałem). The same formula ex-
ists in Slovak (ja som s tebou svine nepásol), while
in Czech and Russian you deny herding geese
together with the offender (husy jsme spolu
nepásli, мы вместе гусей не пасли). In Slovak
you can also deny herding geese or cows (ja som
s tebou husi/kravy nepásol). •
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W Grójcu powstał nowy mural w całości wy-
konany ołówkiem. Praca autorstwa Sebas-
tiana Krawczaka zajmuje powierzchnię 170
mkw. i przedstawia grójecki ratusz z lat 70.
XX wieku. Do wykonania muralu artysta
zużył aż 175 specjalnych ołówków grafito-
wych. Krawczak ma nadzieję, że jego praca
zostanie wpisana do Księgi Rekordów Guin-
nessa, podobnie jak jego poprzedni wielko-
formatowy mural z 2012 roku, przedsta-
wiający grójecki rynek z 1867 roku.  •

Mural 
narysowany...
ołówkiem 

 Facebook/Dariusz Gwiazda – Burmistrz Gminy i Miasta Grójec

W Szczecinie powstaje najdłuższy tunel dro-
gowy w Polsce. Zachodnia obwodnica Szcze-
cina, będąca częścią drogi ekspresowej, sta-
nie się jednym z najważniejszych projektów
infrastrukturalnych w Polsce. Trasa będzie li-
czyć około 50 km, z których aż 5 km przebie-
gać będzie w tunelu pod rzeką odrą. Kon-
cepcja budowy drogi pojawiła się już na
przełomie lat 80. i 90. ubiegłego wieku, ale
dopiero teraz władze podjęły się realizacji
projektu. W połowie grudnia 2024 roku ru-
szyły procedury przetargowe. Pierwsze od-
cinki nowej trasy mają zostać ukończone w
2028 roku, a tunel będzie gotowy w 2032
roku. •

Tunel pod odrą
 Instagram/szczecin_floating_garden

National Geographic Traveler ogłosił wyniki
plebiscytu Cuda Polski 2024. Laureatów z
każdego województwa wyłonili czytelnicy w
głosowaniu internetowym. Wśród zwycięz-
ców znalazła się m.in. Twierdza Srebrna Góra
w dolnośląskiem, Pałace w ostromecku w
kujawsko-pomorskiem, Chełmskie Podziemia
Kredowe w lubelskiem, Park Dworski w
Iłowej w lubuskiem, Zamek w Muszynie w
Małopolsce, Bory Tucholskie na Pomorzu,
podkarpacki Zamek w Łańcucie, Fabryka Ro-
botów w Mosznej na opolszczyźnie, Wzgórze
Tumskie na Mazowszu czy Centralne Mu-
zeum Włókiennictwa z Łódzkim Parkiem Kul-
tury Miejskiej.  •

Cuda Polski 2024

 Materiały prasowe National Geographic 

Król wiecznie
żywy?
90 lat temu, 8
stycznia 1935 uro-
dził się Elvis Pre-
sley, amerykański
piosenkarz i aktor,
jedna z ważnie-
jszych ikon popkul-
tury XX w., często nazy-
wany „Królem Rock and
Rolla”. Gwiazdor miał na swoim
koncie wiele przebojów, m.in. „Love Me Tender” i
„That’s All Right”, które przyniosły mu międzynaro-
dową sławę. •

* * *

Legendy futbolu przyjadą 
do Chorzowa
W czerwcu tego roku
Stadion Śląski w
Chorzowie będzie
gościć wyjątkowe
wydarzenie spor-
towe – Ronal-
dinho Show
2025. Na murawie
pojawią się legendy
futbolu z Polski i Bra-
zylii, a jednym z
głównych bohaterów będzie
sam Ronaldinho, jeden z najbardziej utytułowanych
piłkarzy w historii. Ma na swoim koncie tytuły mistrza
świata 2002, mistrza Ameryki Południowej i zwycię-
stwo Ligi Mistrzów 2006. Został dwukrotnie uznany
Piłkarzem Roku przez FIFA (w latach 2004 i 2005), a
także UEFA w roku 2005, a magazyn France Football
w 2005 roku nagrodził go Złotą Piłką. •

* * *

Pierwsza Polka sommelierką
chleba 
Aleksandra Bednarek
z Łodzi została
pierwszą w Polsce
sommelierką
chleba. Tytuł
otrzymała w jedy-
nej akredytowa-
nej instytucji przy-
gotowującej do
zawodu – Deutsches
Bäckerhandwerk Aka-
demie w Weinheim w Nie-
mczech. Nauka w tej szkole trwa
rok. Program składa się z wykładów oraz zajęć prak-
tycznych i kończy się serią egzaminów oraz obroną
pracy dyplomowej z wiedzy o chlebie. Sommelier
chleba jest ekspertem w dziedzinie wiedzy o chlebie
rzemieślniczym. Specjalizuje się w dobieraniu odpo-
wiednich dodatków do konkretnych chlebów i potrafi
zasugerować pieczywo idealne do danego posiłku.
Aleksandra Bednarek obecnie mieszka w Kalifornii,
gdzie prowadzi małą piekarnię rzemieślniczą. •
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Pedro Pascal i Dua Lipa czytają książki olgi Tokarczuk.
Zdjęcia gwiazd pozujących z dziełami polskiej noblistki
obiegły międzynarodowe media społecznościowe. Nagra-
nie czytającego Pedro Pascala opublikowała na TikToku
jego bliska przyjaciółka Lauren Alexander. Na filmie wi-
dać aktora z książką „Prowadź swój pług przez kości
umarłych”. To nie pierwszy raz, kiedy Pascal promuje
twórczość olgi Tokarczuk. W październiku ubiegłego
roku aktor opublikował na swoim profilu na Instagramie
zdjęcie okładki tej samej powieści. W grudniu, podczas
występu w programie The Late Show with Stephen Col-
bert, tę samą książkę polecała swoim fanom piosen-
karka Dua Lipa. Artystka opublikowała też na swoim In-
stagramie zdjęcia z powieścią.  •

amerykańska gwiazda
czyta Tokarczuk 

 Instagram/dualipa

 Instagram/alwaysfordemocracy

 Instagram/katarzynabonda

 Facebook/Czerwone Gitary

Książka Katarzyny Bondy pt. „Efekt morza”, inspirowana zaginię-
ciem w 2010 roku Iwony Wieczorek – jedną z najgłośniejszych
spraw kryminalnych ostatnich dekad – zostanie zekranizowana w
formie serialu. Iwona Wieczorek zniknęła w lipcu 2010 r., wracając
nadmorską promenadą do domu z klubu w Sopocie. Śledczym do
tej pory nie udało się ustalić, co się z nią stało. Katarzyna Bonda
podczas trasy promującej powieść wspomniała, że przed napisa-
niem książki zgłębiła akta sądowe sprawy i przeprowadziła roz-
mowy z ekspertami, by właściwie oddać charakter tej zagadki. Fani
pisarki entuzjastycznie zareagowali na wieści o ekranizacji i speku-
lują na temat obsady aktorskiej. •

Prawda czy fikcja?

Zespół Czerwone Gitary świętuje 60-lecie działalności. Grupa po-
wstała 3 stycznia 1965 r. w Gdańsku. Pierwszy skład zespołu sta-
nowili: Bernard Dornowski, Krzysztof Klenczon, Jerzy Kossela, Je-
rzy Skrzypczyk i Henryk Zomerski, jak informuje oficjalna strona.
Przez ówczesne media muzycy określani byli mianem „polskich
Beatlesów”. od lat 60. ich utwory są nieodłącznym elementem
dyskotek, wesel i zabaw. Zespół nagrał w sumie 14 płyt i koncer-
tuje do dziś. Muzycy z Czerwonych Gitar mają na koncie wiele
przebojów, m.in. „Anna Maria”, „10 w skali Beauforta”, „Matura”,
„Nie zadzieraj nosa”, „Historia jednej znajomości”, „Takie ładne
oczy” czy „Dozwolone do lat 18”. •

60-lecie zespołu
Czerwone Gitary

Zmarł krokodyl, który wystąpił w kultowym filmie „Krokodyl
Dundee” z lat 80. Burt stał się najsłynniejszym na świecie ga-
dem dzięki ogromnemu sukcesowi dwóch części australijskiego
klasyka. „Z wielkim smutkiem informujemy, że w wieku ocenia-
nym na 90 lat odszedł Burt, gwiazdor australijskiego klasyka,
wyznaczając koniec pewnej niezwykłej ery” – napisał na Face-
booku personel Crocosaurus Cove w Darwin – placówki, w któ-
rej zwierzę doczekało spokojnej starości. Burt został schwytany
w latach 80. w rzece Reynolds na Terytorium Północnym. •

Słynny krokodyl
nie żyje

 Instagram/starstv

Barack obama opublikował na swoim Instagramie listę ulubionych utworów
muzycznych, które towarzyszyły mu w 2024 roku. Wśród piosenek wybranych
przez byłego prezydenta USA znalazły się między innymi takie przeboje jak:
„Squabble Up” Kendricka Lamara, „Lunch” Billie Eilish, „Active” Asake i Travisa
Scotta, „Too Sweet” Hoziera, „Peaceful Place” Leona Bridgesa, „That’s How I’m
Feeling” Jacka White'a i „Si Antes Te Hubiera Conocido” Karol G. obserwujący
Baracka obamę w komentarzach chwalili jego dobry gust muzyczny, ale nie
zabrakło też krytyki, że prezydent nie wybrał do zestawienia ani jednej pio-
senki Taylor Swift, będącej na szczycie popularności.  •

Czego słucha Barack Obama?

Meghan Markle
po dłuższej prze-
rwie wróciła
na media
społecznoś-
ciowe, gdzie
opublikowała
zwiastun no-
wego pro-
jektu Netflixa
ze swoim
udziałem. W pro-
gramie „With Love,
Meghan” widzowie będą mogli bliżej poznać
styl życia gwiazdy, usłyszeć rozmowy z jej znajo-
mymi i zaczerpnąć inspiracji do prowadzenia
domu i ogrodu. Serial zadebiutuje na platformie
w połowie stycznia. Netflix planuje również
drugą serię programu, której bohaterem będzie
książę Harry. Jak zapowiada serwis, Harry „za-
pewni widzom bezprecedensowy dostęp do
świata profesjonalnego polo”. •

Była księżna 
na ekranie
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18 stycznia (sobota)

NEW BRITAIN
Szkoła Języka Polskiego im. św. Jana Pawła II
zaprasza na rodzinny opłatek. Wydarzenie od-
będzie się w Crystal Ballroom (211 Farming-
ton Ave., New Britain, CT 06053) w godz.
5pm-1am. Bilety: dorośli – $80, dzieci do lat
14 – za darmo. W programie obiad, przekąski
oraz loteria fantowa. Zagra DJ Daniel. Bilety
można zakupić w biurze szkoły. Więcej infor-
macji: 860-604-7797 lub 860-597-8558.

STAMFORD
Polska Szkoła Sobotnia zaprasza na koncert
kolęd. Wydarzenie odbędzie się w sali gim-
nastycznej (369 Washington Blvd., Stamford,
CT 06902) o godz. 1pm. W kawiarence szkol-
nej przez cały dzień będzie można zakupić
lunch. Więcej informacji: 203-940-2185.

WALLINGFORD
Polish National Alliance zaprasza na hawajską
zabawę. Wydarzenie odbędzie się w klubie
(171 N Plains Industrial Rd., Wallingford, CT
06492) o godz. 7pm. W programie nagrody
dla najbardziej tropikalnych gości. Jedzenie
we własnym zakresie. Więcej informacji: 203-
269-9405 lub info@pnapark.com.

19 stycznia (niedziela)

BRIDGEPORT
Parafia św. Michała Archanioła zaprasza na
przyjęcie bożonarodzeniowe. Wydarzenie od-
będzie się w sali pod kościołem (310 Pulaski
St., Bridgeport, CT 06608) po mszy św. o
godz. 11:30am. W programie występ ko-
lędników, konkurs dla dzieci na najpięk-
niejszą szopkę oraz obiad z deserem i kawą.
Bilety w cenie $25 dla dorosłych i $10 dla
dzieci można nabyć po każdej mszy św. w
soboty i niedziele. Więcej informacji: 203-
334-1822.

STAMFORD
Kościół Holy Name of Jesus zaprasza na
spotkanie opłatkowe. Wydarzenie odbędzie
się w centrum parafialnym (325 Washington
Blvd., Stamford, CT 06902) o godz. 1pm.
Bilety: $40. W cenie tradycyjny polski obiad
świąteczny, desery i napoje. Więcej informa-
cji i rezerwacje: 203-803-7411, 203-550-
4147 lub 203-667-9661.

26 stycznia (niedziela)

NEW BRITAIN
VII okręg Śpiewaków Polskich w Ameryce
zaprasza na doroczny koncert kolęd. Wyda-
rzenie odbędzie się w Sacred Heart Church
(158 Broad St., New Britain, CT 06053) po
mszy św. o godz. 11:30am. Wystąpią chóry
Hejnał i Jutrzenka z NY, Aria i Chopin z NJ,
Chór Marceli Kochańskiej z PA oraz Polo-
nia-Paderewski z CT. Więcej informacji: 917-
439-5163. 

1 lutego (sobota)

NEW BRITAIN
Polonia Falcon zaprasza na zabawę karna-
wałową z wykwintną kolacją. Wydarzenie
odbędzie się w Crystal Ballroom (211 Far-
mington Ave., New Britain, CT 06053) o
godz. 7pm. Bilety: $80. Alkohol we własnym
zakresie. Zagrają DJ Dżemek, Mariusz Wierz-
bicki i Jogurt. Bilety można zakupić telefo-
nicznie pod numerem 860-402-0473 i 860-
805-6617 lub w sklepie Max Mart osobiście
(104 Broad St., New Britain) i telefonicznie
860-827-8717.

STAMFORD
Komitet Parady Pułaskiego w Stamford za-
prasza na bal karnawałowo-walentynkowy.
Wydarzenie odbędzie się w sali szkoły (369
Washington Blvd., Stamford, CT 06902) w
godz. 8pm-2am. Bilety: $75. W cenie gorący
obiad, zimne przekąski, otwarty bar oraz
zimne i gorące napoje. Zagra Daniel Band
US. Więcej informacji i rezerwacje: 203-898-
4242, 203-554-3182 lub 203-451-4481.

7 lutego (piątek)

NEW BRITAIN
Wielki Walentynkowy Koncert Piotra Rubika
odbędzie się w audytorium New Britain
High School (110 Mill St., New Britain, CT
06051) o godz. 8pm. Wystapią polscy mu-
zycy i soliści. Więcej informacji i bilety:
www.imprezypolskie.com.

9 lutego (niedziela)

WALLINGFORD
Polish National Alliance zaprasza na wspólne
gotowanie i konkurs na najlepszą zupę przed
meczem Super Bowl. Wydarzenie odbędzie
się w klubie (171 N Plains Industrial Rd.,
Wallingford, CT 06492) w godz. 1:30pm-
5:30pm. Zapisy w barze. Więcej informacji:
203-269-9405 lub info@pnapark.com.

15 lutego (sobota)

BRIDGEPORT
Szkoła Kultury i Języka Polskiego im. św.
Jana Pawła II zaprasza na biesiadę walen-
tynkową. Wydarzenie odbędzie się w klubie
weterana (56 Beach St., Bridgeport, CT
06608) w godz. 7pm-1am. Bilety: $60. W
cenie obiad, przekąski, deser i alkohole. Za-
gra DJ Daniel. W programie niespodzianka
muzyczna. Więcej informacji i rezerwacje:
203-224-9470 lub 203-981-7392.

22 lutego (sobota)

MASHANTUCKET
Walka boksera Sławomira Bohdziewicza od-
będzie się w kasynie Foxwoods (350 Trolley
Line Blvd, Mashantucket, CT 06338) o godz.
7pm. Sportowiec zmierzy się z doświadczo-

nym przeciwnikiem, który ma na koncie 28
walk zawodowych. Dla uczestników przewi-
dziano darmowy parking. Więcej informacji
i bilety: 203-970-0899.

28 lutego (piątek)

NEW BRITAIN
Spektakl komediowy Teatru Kwadrat pt. „Go-
dzinka spokoju” odbędzie się w New Britain
High School Auditorium (110 Mill St., New
Britain, CT 06051) o godz. 8pm. Więcej in-
formacji i bilety: www.mojbilet.com.

WyDarzenia 
CykLiCzne
każdy poniedziałek
BRIDGEPORT
Parafia św. Michała Archanioła zaprasza na
lekcje zumby, które odbywają się w sali (310
Pulaski St., Bridgeport, CT 06608) o godz.
7pm. Zajęcia prowadzi Justyna Masajlo. Wię-
cej informacji: 203-224-9470.

każda środa
BRIDGEPORT
Parafia św. Michała Archanioła zaprasza na
Maryjne wieczory katechetyczno-modli-
tewne, które odbywają się w Szkole Maryi
przy parafii (310 Pulaski St., Bridgeport, CT
06608), od godz. 6:30pm. W programie
różaniec, msza św. i wieczór maryjny. Więcej
informacji: 203-334-1822.

STAMFORD
Holy Name of Jesus Church zaprasza na spot-
kania dla seniorów, które odbywają się w
sali pod kościołem (325 Washington Boule-
vard, Stamford, CT 06902) po mszy św. o
godz. 12:15pm. Więcej informacji: 203-
323-4967.

każdy czwartek
NEW BRITAIN
Gniazdo 88 Sokolni zaprasza miłośników
brydża i warcabów na cotygodniowe spot-
kania, które odbywają się przy 201 Wa-
shington St., New Britain, CT 06051 o godz.
6pm. Podczas spotkań serwowane jest piwo
okocim w cenie $3.50. Więcej informacji:
860-794-9058. 

WALLINGFORD
Polish National Alliance zaprasza na obiady,
które odbywają się w klubie (171 N Plains
Industrial Rd., Wallingford, CT 06492) o

godz. 6:30pm. Cena: $15. Menu zmienia
się co tydzień. Więcej informacji: 203-269-
9405. 

każdy piątek
BRIDGEPORT
Szkoła Kultury i Języka Polskiego im. św.
Jana Pawła II oraz Kółko Taneczne Aniołki
przy parafii Św. Michała Archanioła zapra-
szają na zajęcia taneczne, które będą od-
bywały się w sali szkolnej (310 Pulaski St.,
Bridgeport, CT 06824). W zajęciach mogą
wziąć udział dzieci, nastolatkowie i dorośli.
Więcej informacji: 203-449-5117.

każdy 2. piątek miesiąca
NORWICH
Taste of Poland zaprasza do zakupu polskich
potraw. Sprzedaż odbywa się w Divine Pro-
vidence Church (40 Golden St., Norwich, CT
06360) w godz. 5pm-7pm. Menu zmienia
się co dwa tygodnie. Istnieje możliwość zje-
dzenia dań na miejscu lub zakupu na wy-
nos. organizator prosi o przynoszenie włas-
nych toreb do zapakowania jedzenia. Więcej
informacji: 860-887-2812.

każdy 3. piątek miesiąca
HARTFORD 
Parafia św. Cyryla i Metodego zaprasza na
rozważania biblijne. Spotkania odbywają się
w dolnej sali kościoła (55 Charter oak Ave.,
Hartford, CT 06106) o godz. 7pm. Zajęcia
prowadzi ks. Adam. W programie czytanie
pisma św. i dyskusje. Więcej informacji i za-
pisy: 860-841-7556.

każda sobota
MANCHESTER
Parafia Św. Jana Chrzciciela zaprasza do za-
kupu polskich potraw na wynos. Sprzedaż
odbywa się w kościele (23 Golway St., Man-
chester, CT 06042) w godz. 10am-12pm.
Więcej informacji: 860-643-5906.

 kaLenDariUm

Zapraszamy Czytelników 

i organizacje do przesyłania

informacji o wydarzeniach polonij-

nych organizowanych przez Was 

lub w Waszej okolicy na adres: 

alicja.debek@whiteeaglenews.com. 

Wpisy w kalendarzu polonijnym 

w „Białym Orle” są bezpłatne.
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Dzień 27 lipca 1945 roku był ciepły,
przyjemny, po niewielkim letnim
deszczu. Gospodarz, Ludwik Wy-
socki, zarządził późnym po-

południem grabienie siana na pobliskiej łące.
Poza członkami rodziny pomagali w tej pracy
również partyzanci. Mieli w tym czasie dwu-
dniowe zebranie i do zagrody Wysockich przy-
było ich więcej niż zwykle: siedemnastu żołnie-
rzy, w tym jedna kobieta – wójt z pobliskiej
Pawłówki, a nawet ktoś z podziemia niepo-
dległościowego w Gdańsku. Nagle, tuż przed
zachodem słońca, przyjechało sowieckie woj-
sko. Akowcy przebywali akurat w domu na na-
radzie. Zdążyli jednak w ostatniej chwili wy-
dostać się przez stodołę. Zostali ostrzeżeni
przez młodego zwiadowcę – starszego brata
księdza, piętnastoletniego Romka Wysockiego,
słowami „Ruskie jadą!”. Chłopiec został za to
brutalnie skopany przez kilku Sowietów. Wi-
dzieli oni bowiem jak zamykał za „leśnymi”
wrota stodoły. – Powiedziałeś bandytom! –
krzyczeli, bijąc Romka, który ich kopniaki czuł
przez całe życie. W śledztwie zeznał, że jeden
z nich, który go szczególnie pobił, miał na so-
bie granatowe spodnie i zieloną bluzę z żółtymi
pagonami. Nastolatek nie wiedział, czy byli
to enkawudziści, czy inna „ruska” formacja.

– Pamiętam ten moment: Rosjanie
wjeżdżali na podwórko, żołnierze AK uciekali
do lasu. Na podwórku stał enkawudzista i
strzelał w górę „świecącymi pociskami”, które
mogły spowodować pożar – opowiada podczas
rekonesansu w Białej Wodzie ks. Stanisław,
wówczas siedmioletni chłopiec. Zadziwia do-
skonałą pamięcią. Mówi, że akurat wtedy
przyprowadził, wraz z dwiema starszymi sios-
trami Teresą i Wandą, krowy z pobliskiego pas-
twiska do wodopoju. – W domu, pośrodku
kuchni, zastaliśmy drugiego enkawudzistę.
Cała rodzina stała pod ścianą, jak na rozstrze-
lanie. Kazano mi do nich dołączyć. Stanąłem
przy ojcu. Babci akurat nie było w domu – re-
lacjonuje, szczegół po szczególe, ksiądz prałat.

Pamięta również, że z Rosjanami był jeden
Polak. Młody, elegancki brunet. Przyszłego
kapłana zdziwiło, że kiedy z sąsiedniego po-
koju (gdzie naradzali się enkawudziści) wszedł
do kuchni, nie powiedział „Niech będzie po-
chwalony Jezus Chrystus”, co było wówczas w
zwyczaju, tylko „Dobry wieczór państwu!”.
Podszedł do jego młodszej siostry Anieli,

łączniczki AK, uczącej się wtedy w szkole hand-
lowej w Suwałkach, i zapytał, co robiła w tym
mieście na ulicy Gałaja, podając konkretny
dzień i datę. Anielka, z wrażenia na słowa
zdrajcy, zemdlała. Matka próbowała ją cucić,
podała wodę. Kim był ten młody osobnik?
Prawdopodobnie uczniem z tej samej szkoły,
choć do dziś nie wiadomo. 

– Rosjanie przyjechali, z jego pomocą, po
działających w AK członków mojej rodziny:
ojca i dwóch sióstr. A zastali jeszcze narzeczo-
nego jednej z nich, też partyzanta. Przy okazji
odkryli u nas, w Białej Wodzie, kancelarię ob-
wodu Suwałki AK-AKo, na czele z komendan-
tem ostrowskim – analizuje do dziś tamtą
dramatyczną sytuację ks. Wysocki. – Sowieci
nie trafiliby tutaj sami, bez polskiego prze-
wodnika, bez zdrajcy.

Starszy od niego o pięć lat, Stanisław, za-
pamiętał jeszcze z tamtego tragicznego dnia,
że stojąc w kuchni pod ścianą, zaczął płakać.
ojciec nakazał im ciszę, natomiast matka wy-
stąpiła z szeregu mówiąc, że musi dzieciom
zrobić kolację i… zaczęła spokojnie obierać
ziemniaki. Pilnujący ich enkawudzista nie za-
protestował. Sowieci aresztowali tego dnia u
nich aż pięć osób: właściciela gospodarstwa i
ojca rodziny Ludwika Wysockiego, jego dwie
najstarsze córki: dwudziestodwuletnią Kazi-
mierę i siedemnastoletnią Anielę oraz narze-
czonego Kazimiery, Aleksandra Glinieckiego,
też z AK/AKo. Rozkazali także wsiąść do ich
pojazdu sąsiadce Wysockich – Zofii Gugnow-
skiej, która akurat przyszła „pożyczyć chleba”. 

– Do dziś nie wiem jak się to wszystko
zmieściło w pojeździe NKWD: nasz ojciec,
dwie siostry: Kazia i Aniela, narzeczony Kazi
Aleksander Gliniecki, pani Zosia Gugnowska,
no i kilkanaście rowerów oraz całe wypo-
sażenie kancelarii AK (w tym dokumenty i ra-
diostacja), które NKWD wyprowadziło ze sto-
doły. Nasze dwie siostry zabrano tak jak stały,
boso, w letnich sukienkach. Sąsiadka podała
im chustkę, a ja szukałam dla nich obuwia –
mówi, ocierając łzy, ich siostra Teresa, która
miała wtedy dwanaście lat. – Mama zdążyła
jeszcze wynieść bochen chleba i dać córkom.
Pożegnaliśmy je wszyscy wielkim płaczem. En-
kawudziści zapewniali nas: – Nie płaczcie. Za-
bieramy ich tylko do wyjaśnienia, na
przesłuchania. Niedługo wrócą… 

Ksiądz Stanisław dodaje: 

– Pamiętam, że powiedziałem do ojca „Ta-
tusiu, jadę z Tobą”! Ale on, wchodząc do en-
kawudowskiego pojazdu, odrzekł: „Idź do
matki i pilnuj!” To były ostatnie słowa ojca do
mnie skierowane. Traktuję je do dziś jak tes-
tament. 

Po kilku godzinach od wyjazdu oprawcy
przysłali do Białej Wody jeszcze „więcej sił”.
otoczyli zabudowania Wysockich, oczekując
na zbiegłych wcześniej partyzantów. Mieli
gdzie – wśród okalających gospodarstwo
wzgórz było dużo niemieckich schronów. Z ich
rodzinnego domu, w którym z Józefą Wysocką
zostało pięcioro jej młodszych dzieci, w wieku
od dwóch do piętnastu lat, kierownictwo
NKWD uczyniło przez tydzień swoją rezyden-
cję. Teresa Anuszkiewicz podczas przesłuchań
w śledztwie zeznała, że zdemolowali im prak-
tycznie cały dom i gospodarstwo. Sowieci,
wraz z polskimi pomagierami w cywilnych
ubraniach, poszukiwali broni, cennych przed-
miotów, zabierając najbardziej wartościowe.
Jeden z żołnierzy przywłaszczył sobie nawet
ojca buty. 

– Zabierali nam wszystko, tłumacząc, że
nie będą już nikomu potrzebne. Ani nam, ani
aresztowanym – wspomina siostra księdza,
starsza od niego pięć lat. 

Młodszy Stanisław też zapamiętał, że za-
chowywali się potwornie. Próbowali nawet
zgwałcić matkę. Uratowała ją modlitwa, zimna
krew i spokój. 

– Przeżyliśmy wtedy sądne dni. Zadano
nam wiele bólu, cierpienia, poniżano nas
wszystkich. Myśleliśmy, że nie przeżyjemy –
wspomina tamten traumatyczny okres ks. Wy-
socki.

Z zeznań w suwalskiej prokuraturze w
1992 roku Romualda Wysockiego –
nieżyjącego już najstarszego brata Kazi i
Anielki wynika, że sowieccy oprawcy zabrali
nazajutrz również ich sąsiadów: Stanisława
olszewskiego, Wacława olszewskiego, Anto-
niego olszewskiego, Czesława Klimaszew-
skiego oraz jego ojca1. Jeden z nich, Wacław
olszewski, rocznik 1925, był przesłuchiwany
w suwalskiej prokuraturze podczas śledztwa
w 1992 roku. Powiedział, że nazajutrz po za-

trzymaniu Wysockich, poszedł około piątej
rano do stajni. Nagle zaszczekał na podwórku
pies, wyjrzał więc co się dzieje. 

– I wówczas otoczyli mnie rosyjscy żołnie-
rze i aresztowali – podał w zeznaniach. – Po
zatrzymaniu mnie zaczęli rewizję w całym gos-
podarstwie. Nic nie mówili dlaczego mnie za-
trzymują, ani czego szukają. Po zrobieniu re-
wizji aresztowali również mojego ojca
Antoniego olszewskiego. Razem nas popro-
wadzili na podwórko do Wysockich2.

Tam był już jego stryj – Stanisław olszew-
ski, a także inni sąsiedzi: Czesław Klimaszew-
ski, jego ojciec Zenon Klimaszewski oraz
Dąbrowski (imienia nie pamiętał, ale praw-
dopodobnie chodzi o Franciszka Kazimierza
Dąbrowskiego z Żywej Wody – TK). U Wysoc-
kich o nic już nie pytali tylko załadowali ich
do samochodu i powieźli do Suwałk. Nie za-
brali jedynie jego ojca, Antoniego olszew-
skiego, który bardzo źle się poczuł. W Su-
wałkach umieścili ich w jakiejś chlewni, w
pobliżu dworca autobusowego. W następnych
dniach byli przesłuchiwani przez rosyjskiego
lejtnanta, który nie bił, ale wciąż straszył pis-
toletem. Wypytywał ich o przynależność do
AK, czy posiadają broń, a także o rodzinę Wy-
sockich, kto u nich przebywał, o dowódców
,reakcyjnego’, jak mówił, podziemia. Poza
Dąbrowskim, który przyznał się, gdzie schował
broń, wszyscy zostali zwolnieni do domu. Przez
szpary widzieli, że Dąbrowskiego żołnierze ro-
syjscy wywieźli wozem konnym w nieznanym
kierunku i przepadł bez wieści.

[…]
Teresa Kaczorowska

Obława Augustowska 
w oczach świadka

Ks. Stanisław Wysocki, orędownik prawdy o Obławie Augustowskiej
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Teresa Kaczorowska – dr nauk humanis-
tycznych, badaczka historii najnowszej, re-
porterka, poetka. Jest autorką 20 książek,
w tym „obława Augustowska” (Warszawa
2015) wydana też w języku angielskim „The
Augustów Roundup of Juły 1945” (USA 2023).
Uhonorowana m.in. Krzyżem Kawalerskim orderu odrodzenia
Polski „Polonia Restituta” (2010), Medalem Stulecia odzyska-
nia Niepodległości (2021).
Ks. prałat Stanisław Wysocki (ur. 1.03.1938 – zm.
7.11.2024) – owiany legendą kapłan, świadek historii 
i niezłomny bojownik o prawdę o obławie Augustowskiej.

1 Zeznania Romualda Wysockiego, z 28 kwietnia 1992 r., w Prokuraturze Wojewódzkiej w Suwałkach, Instytut Pamięci Narodowej
oddziałowa Komisja Ścigania Zbrodni przeciw Narowi Polskiemu w Białymstoku, Akta sprawy S 69/01/Zk, t. II.
2 Zeznania Wacława olszewskiego, z 28 kwietnia 1992 r., w Prokuraturze Wojewódzkiej w Suwałkach, Instytut Pamięci Narodowej
oddziałowa Komisja Ścigania Zbrodni przeciw Narowi Polskiemu w Białymstoku, Akta sprawy S 69/01/Zk, t. II.
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